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ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! 

•	 ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН, ПОРАДИ 
ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ!

•	 ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ НАД 2 ГОДИНИ И ТЕГЛО 
НА ДЕТЕТО ДО 50 kg.!

•	 ВНИМАНИЕ! НЕ ПРЕТОВАРВАЙТЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА С ТЕГЛО НАД 
50 kg.

•	 ВНИМАНИЕ! СЕДАЛКАТА НА ИГРАЧКАТА Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА ДО 30 kg!
•	 ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЙТЕ ДЕТЕТО С НАЧИНА 

НА УПОТРЕБА И С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ.Използването на играчката изисква 
специални умения и трябва да се използва с повишено внимание, за да се избегнат 
падания и сблъсъци.

•	 ВНИМАНИЕ! ПРИ УПОТРЕБА СЛЕДВА ДА СЕ НОСЯТ ЛИЧНИ ПРЕДПАЗНИ СРЕДСТВА – 
каска за глава, протектори за колела и лакти, подходящи обувки.

•	 ВНИМАНИЕ! ВИНАГИ ПРЕДИ УПОТРЕБА ПРОВЕРЯВАЙТЕ ДАЛИ КОРМИЛОТО Е ЗДРАВО 
И СИГУРНО ФИКСИРАНО КЪМ ОСНОВАТА, КАКТО И ДАЛИ ВСИЧКИ ВИНТОВЕ, ГАЙКИ И 
БОЛТОВЕ СА ДОБРЕ ЗАТЕГНАТИ.

•	 ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПРЕЗ ДЕНЯ НА РАВНИ ОБЕЗОПАСЕНИ 
ПЛОЩАДКИ И НА БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ОТ УЛИЦИ И ПЪТНИ ПЛАТНА, ПО КОИТО 
СЕ ДВИЖАТ АВТОМОБИЛИ.

•	 ВНИМАНИЕ! ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН!
•	 ВНИМАНИЕ!! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ.
•	 ВНИМАНИЕ! ТАЗИ ИГРАЧКА НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНА ЗА АГРЕСИВНО КАРАНЕ, ТРИКОВЕ И 

СКОКОВЕ!
•	 Сглобяването и разглобяването на ИГРАЧКАТА да се извършва САМО от възрастен!
•	 НЕ допускайте присъствоето на деца под 3 години, преди да сте сглобили ИГРАЧКАТА 

напълно, за да избегнете достъп до дребни и разглобени части!
•	 Тази ИГРАЧКА е предназначена САМО за едно дете!
•	 НЕ използвайте ИГРАЧКАТА, ако установите, че има липсващи или повредени части.
•	 Да НЕ се използва спирачката, когато се извършва завой наляво или надясно, защото 

това може да доведе до падане на детето!
•	 НЕ поставяйте на ИГРАЧКАТА допълнително връзки и аксесоари, за да избегнете риска 

от задушаване!
•	 НЕ поставяйте предмети или багаж на кормилото, за да избегнете риска от 

нарушаване на равновесието!
•	 Детето трябва да държи кормилото с две ръце, за да управлява стабилно и 

безопасно.
•	 При съхранение и транспортиране НЕ поставяйте вещи и тежки предмети върху 

ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!
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ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! 

ВАЖНО! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА С БАТЕРИИ

ИГРАЧКАТА, за да не повредите конструкцията й.
•	 Да НЕ се използва друго превозно средство за придвижване на ИГРАЧКАТА чрез 

издърпване!
•	 НЕ позволявайте, както на детето, което ползва играчката, така и на децата в близост 

до нея, да пипат с ръце колелата и/ или да поставят в тях предмети!
•	 Да се използва далеч от реки, басейни, стълби или препятствия!
•	 НЕ правете промени или модификации по конструкцията на ИГРАЧКАТА! При 

необходимост се свържете с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и 
ремонт.

•	 НЕ използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от 
производителя! Производителят не поема отговорностза безопасността в случай, 
че са използвани резервни части, различни от оригиналните за одобрения тип или 
препоръчани за него.

•	 Дръжте найлоновите опаковки далече от деца, за да избегнете риска от задушаване!

•	 Винаги обезопасявайте гнездото за батерии с капачето след поставяне на батериите.
•	 Не допускайте достъп на деца до батериите, както и да си играят с тях!
•	 Поставяйте батерии само от посочения тип и напрежение.
•	 Не използвайте батерии от различен тип и напрежение. 
•	 Не смесвайте нови с вече използвани батерии. 
•	 Не зареждайте батерии, които не се презареждат.
•	 Не свързвайте контактните повърхности накъсо.
•	 Батериите трябва да се поставят с правилния поляритет (+ и - ) в гнездото за батерии. 

Отстранявайте повредените и изтощени батерии. 
•	 Не зареждайте батерии, които не се презареждат.
•	 Презареждащите се батерии трябва да се зареждат само от възрастен. 
•	 Презареждащите се батерии трябва да се отстранят от продукта преди зареждане.
•	 Отстранявайте батериите, когато продуктът няма да се използва. 
•	 Не изхвърляйте батериите в открит огън. Батериите не трябва да се разглобяват. 
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ВНИМАНИЕ! Отпадъкът, който се образува от изтощени и неизползваеми 
батерии, трябва да се събира разделно. Забранява се изхвърлянето им в 
контейнери за смесени битови отпадъци. Изхвърляйте батериите само в 
предназначени за целта места.

УКАЗАНИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

ВНИМАНИЕ! СЛЕДВАЙТЕ ТОЧНО УКАЗАНИЯТА И ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТТА ЗА СГЛОБЯВАНЕ 
И ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА ОТ ПРИЛОЖЕНИТЕ В ИНСТРУКЦИЯТА ТЕКСТ И 
ИЛЮСТРАЦИИ.
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА НА ФИКСИРАНЕТО СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ВСЯКА 
ОПЕРАЦИЯ!
ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА ТРЯБВА ДА СЕ УПОТРЕБЯВА С ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ, ТЪЙ КАТО 
ИЗИСКВА УМЕНИЯ ЗА БАЛАНСИРАНЕ. ТАКА ЩЕ СЕ ИЗБЕГНАТ ПАДАНИЯ ИЛИ СБЛЪСЪЦИ, 
ПРЕДИЗВИКВАЩИ НАРАНЯВАНИЯ НА ДЕТЕТО И НА ДРУГИ ЛИЦА.
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1 – Кормило; 2 – Основа със светлина; 3 – Седалка със светлина

1. ОСНОВНИ ЧАСТИ 

2-1 – Вмъкнете седалката в отвора на основата и натиснете, докато чуете звук „щрак/click“ и 
седалкатасе фиксира.

ВАЖНО! Уверете се, че седалката е фиксирата като се опитте да я издърпатне от основата!
2-2 – Натиснете щифта (a) и вмъкнете дръжката в отвора от седалката. Придвижете кормилото 
нагоре или надолу според желаната от Вас височина, докато чуете щракване и щифтът (a) 
попадне в съответния отвор (I или II). Преместете надолу устройството за заключване на 
кормилото (C).
За да регулирате височината на кормилото, преместете нагоре устройство (C), натиснете 
щифта (a) и придвижете кормилото така, че щифтът (a) да попадне в другия отвор.
ВНИМАНИЕ! Винаги след монтиране и регулиане на височината трябва да се уверите, че 
кормилото е здраво и сигурно фиксирано! 
2-3 – Монтирана играчка скутер.

2. МОНТИРАНЕ НА ИГРАЧКАТА СКУТЕР 

Монтиране:
3-1 - Преместете нагоре устройство (C), натиснете щифта (a) и отстранете кормилото.
3-2 – Натиснете бутон А и преместете седалката надолу.
3-3 - Натиснете щифта (a) и вмъкнете дръжката в отвора от седалката. При фиксиране ще чуете 
звук „щрак/click“.
Демонтиране:
3-4 – Натиснете бутон B и отстранте кормилото.
3-5 – Натиснете бутон А и преместете седалката нагоре.
3-6 – Натиснете бутон D и отстранете седалката.

 3. МОНТИРАНЕ/ДЕМОНТИРАНЕ НА ИГРАЧКАТА ЗА 

За да използвате функциите на скутера трябва да поставите батерии. 
4-1 - Батерии на седалката:
Гнездото на батериите се намира от долната страна на седалката. 
Отвийте винта на капачето на гнездото за батерии (B) с отвертка. Отстранете капачето. 

Поставете 3 броя батерии тип ААА/ 1,5 V, като спазвате означения поляритет. Поставете 
капачето на гнездото с батерии и завийте винта. 

Преместете плъзгача P1 за възпроизвеждане на светлина. 
4-2 - Батерии на основата:
Гнездото на батериите се намира от долната страна на основата. 
Отвийте винта на капачето на гнездото за батерии с отвертка. Отстранете капачето. Поставете 

3 броя батерии тип ААА/ 1,5 V, като спазвате означения поляритет. Поставете капачето на 
гнездото с батерии и завийте винта. 

Преместете плъзгача за възпроизвеждане на светлини. 

4. ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИИ. ФУНКЦИИ

За да се използва спирачката по време на движение, детето трябва да стъпи с петата на 
единия си крак върху нея и да я натисне, докато скутерът спре.

5. ИЗПОЛЗВАНЕ НА СПИРАЧКАТА
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ДВИЖЕНИЕ НА СКУТЕРА

Когато при управление на скутера детето наклони кормилото НАДЯСНО, колелата завиват НАДЯСНО и 
скутерът прави десен завой.
Когато при управление на скутера детето наклони кормилото НАЛЯВО, колелата завиват НАЛЯВО и 
скутерът прави ляв завой.
При изправено кормило, скутерът се движи НАПРАВО.
ВНИМАНИЕ! Не въртете кормилото, когато правите завой наляво или надясно. Това може да повреди 
дръжката.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРЕДПАЗНА КАСКА, ПРОТЕКТОРИ ЗА КОЛЕНА И ЛАКТИ, 
ОБУВКИ

ЗА ПО-ГОЛЯМА БЕЗОПАСНОСТ ДЕТЕТО ТРЯБВА 
ДА НОСИ ПРЕДПАЗНА КАСКА НА ГЛАВАТА СИ, 
ПРОТЕКТОРИ ЗА КОЛЕНА И ЛАКТИ И ДА БЪДЕ 
С ОБУВКИ ПО ВРЕМЕ НА ПОЛЗВАНЕТО НА 
ИГРАЧКАТА!
Каската трябва да стои здраво на главата, да не е 
избутана много назад към тила и  да е поставена 
така, че да предпазва челото.

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА 
•	 Редовно проверявайте изправността на отделните части.
•	 Не обливайте ИГРАЧКАТА с течности, почиствайте с мека кърпа, навлажнена с вода или с неутрален 

течен препарат.
•	 Не почиствайте с агресивни препарати, съдържащи абразивни частици, амоняк, белина или спирт.
•	 Редовно смазвайте въртящите се части.
•	 Не използвайте по песъчливи терени.



ATTENTION! WARNINGS! 

•	 WARNING! USE ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION DUE TO THE RISK OF FALLING!
•	 WARNING!THE TOY IS SUITABLE FOR CHILDREN OVER 2 YEARS OF AGE AND WEIGHING UP 

TO 50 kg.
•	 WARNING!DO NOT OVERLOAD! THE TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN WEIGHING OVER 

50 kg.
•	 WARNING! THE SEAT OF THE TOY IS SUITABLE FOR CHILDREN WEIGHING UP TO 30 kg!
•	 WARNING! BEFORE USING THE TOY, FAMILIARISE YOUR CHILD WITH HOW TO USE IT AND 

THE SAFETY RULES. Using the toy requires special skills and must be used with caution to 
avoid falls and collisions.

•	 WARNING! WHEN USING THE TOY, PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT MUST BE WORN – 
a helmet, wheel and elbow pads, and suitable footwear.

•	 WARNING! ALWAYS CHECK BEFORE USE THAT THE HANDLEBAR IS SECURELY FASTENED 
TO THE BASE AND THAT ALL NUTS AND BOLTS ARE TIGHTENED. NUTS AND BOLTS ARE 
TIGHTENED PROPERLY.

•	 WARNING! USE THE TOY ONLY DURING THE DAY ON FLAT, SAFE SURFACES AND AT A SAFE 
DISTANCE FROM STREETS AND ROADS WHERE CARS TRAVEL.

•	 WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE!
•	 WARNING! USE THE TOY ONLY FOR ITS INTENDED PURPOSE.
•	 WARNING! THIS TOY IS NOT INTENDED FOR AGGRESSIVE DRIVING, TRICKS OR JUMPS!
•	 The TOY should ONLY be assembled and disassembled by an adult!
•	 Do not allow children under 3 years of age to be present before you have completely 

assembled the TOY to prevent access to small and loose parts!
•	 This TOY is intended for use by one child ONLY!
•	 DO NOT use the TOY if you find that any parts are missing or damaged.
•	 DO NOTuse the brake when turning left or right, as this may cause the child to fall!
•	 DO NOT attach additional ties or accessories to the TOY to avoid the risk of strangulation!
•	 DO NOT place objects or luggage on the handlebars to avoid the risk of losing balance!
•	 The child must hold the handlebars with both hands to steer steadily and safely.
•	 When storing and transporting, DO NOT place items or heavy objects on the TOY to avoid 

damaging its structure.
•	 DO NOT use any other means of transport to move the TOY by pulling it!
•	 Do not allow the child using the toy or children nearby to touch the wheels with their 

hands and/or place objects in them!
•	 Use away from rivers, pools, stairs or obstacles!

TO ENSURE THE SAFE USE OF THIS PRODUCT, FOLLOW THE WARNINGS, 
INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS IN THIS MANUAL!

INSTRUCTIONS FOR USE
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE:

READ CAREFULLY!
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ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! 

IMPORTANT! WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR WORKING WITH BATTERIES

•	 DO NOT make any changes or modifications to the design of the TOY! If necessary, contact 
the retailer or an authorised service centre for advice and repair.

•	 Do not use spare parts and other components that are not supplied by the manufacturer! 
The manufacturer accepts no responsibility for safety if spare parts other than those 
originally approved or recommended for the type are used.

•	 Keep plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation!

•	 Always secure the battery compartment with the cap after inserting the batteries.
•	 Do not allow children to access the batteries or play with them!
•	 Only use batteries of the specified type and voltage.
•	 Do not use batteries of different types and voltages. 
•	 Do not mix new batteries with used batteries. 
•	 Do not charge batteries that are not rechargeable.
•	 Do not short-circuit the contact surfaces.
•	 Batteries must be inserted with the correct polarity (+ and -) in the battery compartment. 

Remove damaged and depleted batteries. 
•	 Do not charge batteries that are not rechargeable.
•	 Rechargeable batteries should only be charged by an adult. 
•	 Rechargeable batteries must be removed from the product before charging.
•	 Remove batteries when the product is not in use. 
•	 Do not dispose of batteries in open flames. Batteries must not be disassembled. 
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CAUTION! Waste from used and unusable batteries must be collected 
separately. It is prohibited to dispose of them in mixed household waste 
containers. Dispose of batteries only in designated locations.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

ATTENTION! FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND SEQUENCE FOR ASSEMBLY AND USE OF THE 
PRODUCT AS DESCRIBED IN THE TEXT AND ILLUSTRATIONS IN THE INSTRUCTIONS.
ATTENTION!  CHECK THE SECURITY OF THE FASTENING AFTER COMPLETING EACH OPERATION!
WARNING! THE TOY MUST BE USED WITH EXTRA CARE, AS IT REQUIRES BALANCING SKILLS. 
THIS WILL PREVENT FALLS OR COLLISIONS THAT COULD CAUSE INJURY TO THE CHILD AND 
OTHER PERSONS.

1 – Handlebar; 2 – Base with light; 3 – Seat with light

1. MAIN PARTS 

2-1 - Insert the seat into the opening in the base and press until you hear a „click“ and the seat is 
secured.

IMPORTANT! Make sure the seat is fixed by trying to pull it out of the base!

2. ASSEMBLING THE TOY SCOOTER
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2-2 – Press the pin (a) and insert the handle into the seat opening. Move the handlebar up or down 

to the desired height until you hear a click and the pin (a) falls into the corresponding hole (I or II). 
Move the handlebar locking device (C) downwards.

To adjust the height of the handlebars, move device (C) upwards, press pin (a) and move the 
handlebars so that pin (a) fits into the other hole.

CAUTION! After installing and adjusting the height, always make sure that the handlebars are 
firmly and securely fixed! 

2-3 – Mounted scooter toy.

Installation:
3-1 – Move device (C) upwards, press pin (a) and remove the handlebar.
3-2 – Press button A and move the seat downwards.
3-3 – Press the pin (a) and insert the handle into the seat opening. You will hear a click when it is 
secured.
Removal:
3-4 – Press button B and remove the handlebar.
3-5 – Press button A and move the seat upwards.
3-6 - Press button D and remove the seat.

3. MOUNTING/REMOVING THE RIDING TOY 

To use the scooter‘s functions, you must insert batteries. 
4-1 – Seat batteries:
The battery compartment is located on the underside of the seat. 
Unscrew the screw on the battery compartment cover (B) with a screwdriver. Remove the cover. 

Insert 3 AAA/1.5 V batteries, observing the polarity markings. Replace the battery compartment cover 
and tighten the screw. 

Move the P1 slider to reproduce light. 
4-2 - Batteries in the base:
The battery compartment is located on the bottom of the base. 
Unscrew the screw on the battery compartment cover with a screwdriver. Remove the cover. Insert 

3 AAA/1.5 V batteries, observing the polarity markings. Replace the battery compartment cover and 
tighten the screw. 

Move the light playback slider. 

4. INSERTING THE BATTERIES. FUNCTIONS

To use the brake while riding, the child must place the heel of one foot on the brake and press down 
until the scooter stops.

5. USING THE BRAKE

MOVING THE SCOOTER

When riding the scooter, if the child tilts the handlebars to the RIGHT, the wheels turn to the RIGHT and the 
scooter makes a right turn.
When riding the scooter, if the child tilts the handlebars to the LEFT, the wheels turn to the LEFT and the 
scooter makes a left turn.
With the handlebars straight, the scooter moves STRAIGHT.
CAUTION! Do not turn the handlebars when turning left or right. This may damage the handle.
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USE OF A SAFETY HELMET, KNEE AND ELBOW PADS, SHOES

FOR GREATER SAFETY, THE CHILD MUST WEAR A 
SAFETY HELMET ON THEIR HEAD, KNEE AND ELBOW 
PROTECTORS AND SHOES WHEN USING THE TOY!
The helmet should fit snugly on the head, not be 
pushed too far back towards the nape of the neck, 
and be positioned so that it protects the forehead.

PREVENTION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
•	 Regularly check the condition of the individual parts.
•	 Do not pour liquids on the TOY; clean it with a soft cloth dampened with water or a neutral liquid 

detergent.
•	 Do not clean with aggressive detergents containing abrasive particles, ammonia, bleach or alcohol.
•	 Lubricate the moving parts regularly.
•	 Do not use on sandy terrain.
•	 Do not store the TOY in a room with very warm air or near sources of heat to prevent deformation.
•	 Store the TOY in a clean and dry place. Do not expose it to direct environmental influences such as sun, 

rain, moisture or sudden temperature changes!
•	 Always dry the TOY thoroughly and allow it to dry completely before storing it or using it again. Mould 

may develop if the product is stored while wet.
•	 If you encounter any problems related to normal use, please contact an authorised service centre for 

advice or repair.



FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉSEK!

•	 FIGYELEM! CSAK FELNŐTT FELÜGYELETE ALATT HASZNÁLHATÓ, MERT ESÉS VESZÉLYE VAN!
•	 FIGYELEM!  A JÁTÉK 2 ÉVES KOR FELETT ÉS 50 kg-NÁL NEM NEHEZEBB GYERMEKEK 

SZÁMÁRA ALKALMAS!
•	 FIGYELEM!  NE TERHELJE TÚL! A JÁTÉK NEM ALKALMAS 50 kg-nál NEHEZEBB GYERMEKEK 

SZÁMÁRA.
•	 FIGYELEM!  A JÁTÉK ÜLÉSE 30 kg-ig alkalmas!
•	 FIGYELEM!  A JÁTÉK HASZNÁLATA ELŐTT ISMERTESSE MEG A GYERMEKKEL A HASZNÁLATI 

ÚTMUTATÓT ÉS A BIZTONSÁGI SZABÁLYOKAT. A játék használata speciális készségeket 
igényel, és fokozott figyelemmel kell használni, hogy elkerülhető legyen a leesés és az 
ütközés.

•	 FIGYELEM!  HASZNÁLAT KÖZBEN SZEMÉLYES VÉDELMI ESZKÖZÖKET KELL VISELNI – sisakot, 
kerék- és könyökvédőket, megfelelő cipőt.

•	 FIGYELEM!  HASZNÁLAT ELŐTT MINDIG ELLENŐRIZZÉK, HOGY A KERÉKPÁR KERÉK anyák és 
csavarok jól meg vannak-e húzva.

•	 FIGYELEM!  A JÁTÉKOT CSAK NAPPAL, EGYENES, BIZTONSÁGOS TERÜLETEN, AZ AUTÓK 
ÁLTAL FORGALMAZOTT UTCAKTÓL ÉS KÖZÚTOKTÓL BIZTONSÁGOS TÁVOLSÁGBAN 
HASZNÁLJA.

•	 FIGYELEM!  ÓVJON A TŰZTŐL!
•	 FIGYELEM!  A JÁTÉKOT CSAK A MEGHATÁROZOTT CÉLRA HASZNÁLJA.
•	 FIGYELEM! EZ A JÁTÉK NEM AGRESSZÍV VEZETÉSRE, TRÜKKÖKRE ÉS UGRÁSOKRA 

TERVEZETT!
•	 A JÁTÉKÖSSZESZERELÉSÉT ÉS SZÉTSZERELÉSÉT CSAK FELNŐTT VÉGEZHETI!
•	 NE engedje 3 év alatti gyermekek közelébe, mielőtt a JÁTÉKOT teljesen összeállította, hogy 

elkerülje a kis és szétszerelt alkatrészekhez való hozzáférést!
•	 Ez a JÁTÉK CSAK egy gyermek számára készült!
•	 NE használja a JÁTÉKOT, ha hiányzó vagy sérült alkatrészeket talál.
•	 NE használja a féket, amikor balra vagy jobbra kanyarodik, mert ez a gyermek leeséséhez 

vezethet!
•	 NE helyezzen a JÁTÉKRA további csatlakozókat és kiegészítőket, hogy elkerülje a fulladás 

veszélyét!
•	 NE tegyen tárgyakat vagy csomagokat a kormányra, hogy elkerülje az egyensúlyvesztés 

kockázatát!
•	 A gyermeknek két kézzel kell fogni a kormányt, hogy stabilan és biztonságosan tudjon 

vezetni.
•	 Tárolás és szállítás során NE tegyen tárgyakat és nehéz tárgyakat a JÁTÉKRA, hogy ne 

sérüljön a szerkezete.
•	 NE használjon más járművet a JÁTÉK húzásos mozgatásához!
•	 NE engedje, hogy a játékot használó gyermek, valamint a közelében lévő gyermekek kézzel 

megérintsék a kerekeket és/vagy tárgyakat helyezzenek azokba!
•	 Használja távol folyóktól, medencéktől, lépcsőktől vagy akadályoktól!
•	 NE végezzen változtatásokat vagy módosításokat a JÁTÉK szerkezetén! Szükség esetén 

A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁHOZ KÖVESSÉK AZ EZEN HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓBAN FOGLALT FIGYELMEZTETÉSEKET, UTASÍTÁSOKAT ÉS AJÁNLÁSOKAT!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
FONTOS! MEGŐRIZZE KÉSŐBBI Hivatkozás céljából:

KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL!

HU



FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉSEK!

FONTOS! FIGYELMEZTETÉSEK ÉS UTASÍTÁSOK AZ AKKUMULÁTOROK 
HASZNÁLATÁHOZ

vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy egy hivatalos szervizzel tanácsadás és javítás 
céljából.

•	 NE használjon olyan pótalkatrészeket és egyéb alkatrészeket, amelyeket nem a gyártó 
szállított! A gyártó nem vállal felelősséget a biztonságért, ha az eredeti, jóváhagyott típushoz 
vagy az ahhoz ajánlott pótalkatrészek helyett más pótalkatrészeket használnak.

•	 A műanyag csomagolásokat tartsa távol a gyermekektől, hogy elkerülje a fulladás veszélyét!

•	 Akkumulátorok behelyezése után mindig zárja le az akkumulátorok helyét a fedéllel.
•	 Ne engedje, hogy gyermekek hozzáférjenek az elemekhez, és ne engedje, hogy azokkal 

játszanak!
•	 Csak a megadott típusú és feszültségű elemeket helyezze be.
•	 Ne használjon különböző típusú és feszültségű elemeket. 
•	 Ne keverje össze az új és a már használt elemeket. 
•	 Ne töltsön olyan elemeket, amelyek nem újratölthetők.
•	 Ne kösse össze a kontaktfelületeket.
•	 Az elemeket a megfelelő polaritással (+ és -) kell behelyezni az elemtartóba. A sérült és 

lemerült elemeket távolítsa el. 
•	 Ne töltsön olyan elemeket, amelyek nem újratölthetők.
•	 Az újratölthető elemeket csak felnőtt személy töltse fel. 
•	 Az újratölthető elemeket a töltés előtt ki kell venni a termékből.
•	 Vegye ki az akkumulátorokat, ha a terméket nem használja. 
•	 Ne dobja a elemeket nyílt tűzbe. Az elemeket nem szabad szétszerelni. 
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FIGYELEM! A lemerült és használhatatlan akkumulátorokból származó 
hulladékot külön kell gyűjteni. Tilos azokat vegyes háztartási hulladékok 
tárolására szolgáló konténerekbe dobni. Az akkumulátorokat csak erre a célra 
kijelölt helyeken dobja el.

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

FIGYELEM! KÖVESSE SZIGORÚAN AZ ÖSSZESZERELÉSRE ÉS A TERMÉK HASZNÁLATÁRA 
VONATKOZÓ UTASÍTÁSOKAT ÉS SORRENDET, AMELYEK A MELLÉKLETBEN TALÁLHATÓK.
FIGYELEM!  MINDEN MŰVELET UTÁN ELLENŐRIZZEN A RÖGZÍTÉS BIZTONSÁGOS MŰKÖDÉSÉT!
FIGYELEM! A JÁTÉKOT KÜLÖNÖS FIGYELEMMEL KELL HASZNÁLNI, MERT EGYENSÚLYOZÁSI 
KÉPESSÉGET IGÉNYEL. ÍGY ELKERÜLHETŐEK A ESÉSEK VAGY ÜTKÖZÉSEK, AMELYEK A GYERMEK 
ÉS MÁS SZEMÉLYEK SÉRÜLÉSEIT OKOZHATJÁK.

1 – Kormány; 2 – Alap fényjelzővel; 3 – Ülés fényjelzővel

1. FŐ ALKATRÉSZEK 

2-1	 - Helyezze be az ülést az alap nyílásába, és nyomja meg, amíg „katt” hangot nem hall, és 
az ülés rögzül.

2.	 A JÁTÉKOSKÚT FELSZERELÉSE
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FONTOS! Győződjön meg arról, hogy az ülés rögzült-e, megpróbálva kihúzni az alapból!
2-2 – Nyomja meg a csapszeget (a) és illessze be a fogantyút az ülés nyílásába. Mozgassa a 

kormányt felfelé vagy lefelé a kívánt magasságig, amíg kattanást nem hall, és a csap (a) be nem 
illeszkedik a megfelelő nyílásba (I vagy II). Tolja lefelé a kormány rögzítőjét (C).

A kormány magasságának beállításához mozgassa felfelé a (C) szerkezetet, nyomja meg a 
csapszeget (a), és mozgassa a kormányt úgy, hogy a csapszeg (a) a másik nyílásba kerüljön.

FIGYELEM! A felszerelés és a magasság beállítása után mindig győződjön meg arról, hogy a 
kormány szilárdan és biztonságosan van rögzítve! 

2-3 – Szerelt robogó játék

Szerelés:
3-1 – Tolja felfelé a (C) szerkezetet, nyomja meg a csapszeget (a) és vegye le a kormányt.
3-2 – Nyomja meg az A gombot, és tolja lefelé az ülést.
3-3 - Nyomja meg a csapszeget (a) és illessze be a fogantyút az ülés nyílásába. A rögzítéskor „katt” 
hangot hall.
Leszerelés:
3-4 – Nyomja meg a B gombot, és vegye le a kormányt.
3-5 – Nyomja meg az A gombot, és tolja fel az ülést.
3-6 – Nyomja meg a D gombot, és vegye le az ülést.

3. A JÁTÉKESKÖZ ÖSSZESZERELÉSE/SZÉTSZERELÉSE 

A robogó funkcióinak használatához be kell helyezni az elemeket. 
4-1 – Az ülésen található akkumulátorok:
Az akkumulátorok helye az ülés alján található. 
Csavarhúzóval csavarja ki a fedélcsavarját a batterietartó nyíláson (B). Vegye le a fedelet. 

Helyezzen be 3 db AAA/1,5 V-os batteriet, figyelve a jelzett polaritásra. Helyezze vissza a fedelet a 
batterietartó nyílásra, és csavarja be a csavart. 

Mozgassa a P1 csúszkát a fény lejátszásához. 
4-2 - Az alapzat elemei:
Az elemtartó alul található. 
Csavarja ki a csavarhúzóval a fedél csavarját a elemrekeszről. Vegye le a fedelet. Helyezzen 

be 3 db AAA/1,5 V típusú elemet, figyelembe véve a jelzett polaritást. Helyezze vissza a fedelet az 
elemrekeszre, és csavarozza be a csavart. 

Mozgassa a fényvisszaadó csúszkát. 

4. AZ AKKUMULÁTOROK BEHELYEZÉSE. FUNKCIÓK

A fék használatához menet közben a gyermeknek az egyik lábának sarkával rá kell lépnie a fékre, 
és addig kell nyomnia, amíg a roller megáll.

5. A FÉK HASZNÁLATA

A ROBOGÓ MOZGÁSA

Amikor a gyermek a robogót vezetve a kormányt JOBBRA fordítja, a kerekek JOBBRA fordulnak, és a robogó 
jobbra kanyarodik.
Amikor a gyermek a robogót vezetve a kormányt BALRA fordítja, a kerekek BALRA fordulnak, és a robogó balra 
kanyarodik.
Ha a kormány egyenes, a robogó egyenesen halad.
FIGYELEM! Ne forgassa a kormányt, amikor balra vagy jobbra kanyarodik. Ez károsíthatja a markolatot.
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VÉDŐSISAK, TÉRDPÁNTOK, KÖNYÖKPÁNTOK ÉS CIPŐK HASZNÁLATA

A BIZTONSÁG NÖVELÉSE ÉRDEKÉBEN A GYER-
MEKNEK VÉDŐSISAKOT KELL VISELNIE A FEJÉN, 
TÉRDPÁNCÉLOKAT ÉS KÖNYÖKPÁNCÉLOKAT, 
VALAMINT CIPŐT KELL VISELNIE A JÁTÉK
HASZNÁLATA SORÁN!
A sisaknak szorosan kell illeszkednie a fejhez, nem 
szabad túl hátra tolódnia, és úgy kell felhelyezni, 
hogy védje a homlokot.

MEGELŐZÉSI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ 
•	 Rendszeresen ellenőrizze az egyes alkatrészek működőképességét.
•	 Ne öntsön folyadékot a JÁTÉKRA, tisztítsa meg egy puha, vízzel vagy semleges folyékony tisztítószerrel 

megnedvesített ruhával.
•	 Ne tisztítsa agresszív tisztítószerekkel, amelyek abrazív részecskéket, ammóniát, fehérítőt vagy alkoholt 

tartalmaznak.
•	 A forgó alkatrészeket rendszeresen kenje meg.
•	 Ne használja homokos terepen.
•	 Ne tárolja a JÁTÉKOT túl meleg helyiségben vagy hőforrások közelében, hogy ne deformálódjon.
•	 Tartsa a JÁTÉKOT tiszta és száraz helyen. Ne tegye ki közvetlen környezeti hatásoknak – nap, eső, 

nedvesség vagy hirtelen hőmérséklet-változások!
•	 Mindig szárítsa meg a JÁTÉKOT, hagyja megszáradni, mielőtt elrakja tárolásra vagy újra felhasználásra. Ha 

a terméket nedvesen tárolja, penészedés léphet fel.
•	 A normál használattal kapcsolatos problémák esetén forduljon tanácsért vagy javításért az engedélyezett 

szervizekhez.



¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIAS!

•	 ¡ATENCIÓN! ¡UTILIZAR ÚNICAMENTE BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO, 
DEBIDO AL RIESGO DE CAÍDA!

•	 ¡ATENCIÓN!  ¡EL JUGUETE ES APTO PARA NIÑOS MAYORES DE 2 AÑOS Y CON UN PESO DE 
HASTA 50 kg!

•	 ¡ATENCIÓN!  ¡NO LO SOBRECARGUE! EL JUGUETE NO ES APTO PARA NIÑOS CON UN PESO 
SUPERIOR A 50 kg.

•	 ¡ATENCIÓN!  ¡EL ASIENTO DEL JUGUETE ES APTO PARA NIÑOS DE HASTA 30 kg!
•	 ¡ATENCIÓN!  ANTES DE UTILIZAR EL JUGUETE, EXPLIQUE AL NIÑO CÓMO UTILIZARLO Y 

LAS NORMAS DE SEGURIDAD. El uso del juguete requiere habilidades especiales y debe 
utilizarse con especial precaución para evitar caídas y colisiones.

•	 ¡ATENCIÓN!  DURANTE EL USO, SE DEBEN LLEVAR EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONALES: 
casco, protectores para las ruedas y los codos, y calzado adecuado.

•	 ¡ATENCIÓN!  ANTES DE USARLO, COMPRUEBE SIEMPRE QUE EL MANILLAR ESTÁ BIEN 
FIJADO A LA BASE Y QUE TODOS LOS TORNILLOS, tuercas y pernos están bien apretados.

•	 ¡ATENCIÓN! UTILICE EL JUGUETE ÚNICAMENTE DURANTE EL DÍA EN SUPERFICIES PLANAS 
Y SEGURAS, A UNA DISTANCIA SEGURA DE CALLES Y CARRETERAS POR LAS QUE CIRCULAN 
VEHÍCULOS.

•	 ¡ATENCIÓN!  ¡CUIDADO CON EL FUEGO!
•	 ¡ATENCIÓN! UTILICE EL JUGUETE ÚNICAMENTE PARA LOS FINES PREVISTOS.
•	 ¡ATENCIÓN!  ¡ESTE JUGUETE NO ESTÁ DISEÑADO PARA CONDUCCIÓN AGRESIVA, TRUCOS 

NI SALTOS!
•	 El montaje y desmontaje del JUGUETE solo debe ser realizado por un adulto.
•	 NO permita que niños menores de 3 años se acerquen al JUGUETE antes de haberlo 

montado completamente, para evitar que tengan acceso a piezas pequeñas y 
desmontadas.

•	 Este JUGUETE está diseñado para un solo niño.
•	 NO  utilice el JUGUETE si detecta que faltan piezas o que hay piezas dañadas.
•	 NO  utilice el freno al girar a la izquierda o a la derecha, ya que esto podría provocar la 

caída del niño.
•	 NO  coloque en el JUGUETE accesorios ni conexiones adicionales para evitar el riesgo de 

asfixia.
•	 ¡NO coloque objetos ni equipaje en el manillar para evitar el riesgo de perder el equilibrio!
•	 El niño debe sujetar el manillar con ambas manos para conducir de forma estable y segura.
•	 Durante el almacenamiento y el transporte, NO coloque objetos ni artículos pesados sobre 

el JUGUETE para no dañar su estructura.
•	 NO  utilice ningún otro medio de transporte para mover el JUGUETE tirando de él.
•	 NO  permita que ni el niño que utiliza el juguete ni los niños que se encuentran cerca de él 

toquen las ruedas con las manos ni introduzcan objetos en ellas.
•	 Utilícelo lejos de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos.
•	 NO  realice cambios ni modificaciones en la estructura del JUGUETE. Si es necesario, 

póngase en contacto con el distribuidor o con un servicio técnico autorizado para obtener 
asesoramiento y repararlo.

PARA GARANTIZAR EL USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, SIGA LAS ADVERTENCIAS, 
INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES DE ESTAS INSTRUCCIONES.

INSTRUCCIONES DE USO
¡IMPORTANTE! GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS:

¡LEA ATENTAMENTE!

ES



FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉSEK!

¡IMPORTANTE! ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PARA EL MANEJO DE LAS 
BATERÍAS

•	 ¡NO utilice piezas de repuesto ni otros componentes que no hayan sido suministrados por el 
fabricante! El fabricante no se hace responsable de la seguridad en caso de que se utilicen 
piezas de repuesto distintas de las originales para el tipo homologado o recomendadas para 
él.

•	 Mantenga los envases de plástico lejos del alcance de los niños para evitar el riesgo de 
asfixia.

•	 Asegure siempre el compartimento de las pilas con la tapa después de colocarlas.
•	 No permita que los niños tengan acceso a las pilas ni jueguen con ellas.
•	 Utilice únicamente pilas del tipo y voltaje especificados.
•	 No utilice pilas de otro tipo y voltaje. 
•	 No mezcle pilas nuevas con pilas usadas. 
•	 No recargue baterías que no sean recargables.
•	 No conecte las superficies de contacto en cortocircuito.
•	 Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta (+ y -) en el compartimento de las pilas. 

Retire las pilas dañadas y agotadas. 
•	 No recargue baterías que no sean recargables.
•	 Las baterías recargables solo deben ser recargadas por un adulto. 
•	 Las baterías recargables deben retirarse del producto antes de recargarlas.
•	 Retire las baterías cuando no vaya a utilizar el producto. 
•	 No tire las baterías al fuego. Las baterías no deben desmontarse. 
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¡ATENCIÓN! Los residuos generados por las baterías agotadas e inservibles 
deben recogerse por separado. Está prohibido tirarlas a los contenedores de 
residuos domésticos mixtos. Deseche las baterías únicamente en los lugares 
destinados a tal fin.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

¡ATENCIÓN! SIGA EXACTAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y EL ORDEN DE MONTAJE Y USO DEL 
PRODUCTO QUE SE INDICAN EN EL TEXTO Y LAS ILUSTRACIONES DEL MANUAL.
¡ATENCIÓN! ¡COMPRUEBE LA SEGURIDAD DE LA FIJACIÓN DESPUÉS DE REALIZAR CADA 
OPERACIÓN!
¡ATENCIÓN! EL JUGUETE DEBE UTILIZARSE CON MUCHO CUIDADO, YA QUE REQUIERE 
HABILIDAD PARA MANTENER EL EQUILIBRIO. DE ESTA MANERA SE EVITARÁN CAÍDAS O 
CHOQUES QUE PUEDAN CAUSAR LESIONES AL NIÑO Y A OTRAS PERSONAS.

1 - Manillar; 2 - Base con luz; 3 - Asiento con luz

1. PIEZAS PRINCIPALES 

2-1	 - Inserte el asiento en la abertura de la base y presione hasta que oiga un «clic» y el 
asiento quede fijado.

2. MONTAJE DEL JUGUETE SCOOTER
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¡IMPORTANTE! ¡Asegúrese de que el asiento está bien fijado intentando sacarlo de la base!
2-2 – Presione el pasador (a) e inserte el manillar en la abertura del asiento. Mueva el manillar 

hacia arriba o hacia abajo hasta la altura deseada hasta que oiga un clic y el pasador (a) encaje en 
la abertura correspondiente (I o II). Mueva hacia abajo el dispositivo de bloqueo del manillar (C).

Para ajustar la altura del manillar, mueva hacia arriba el dispositivo (C), presione el pasador (a) y 
mueva el manillar de manera que el pasador (a) encaje en el otro orificio.

¡ATENCIÓN! Después de montar y ajustar la altura, asegúrese siempre de que el manillar esté 
bien fijado y seguro. 

2-3 – Scooter montado.

Montaje:
3-1 - Mueva hacia arriba el dispositivo (C), presione el pasador (a) y retire el manillar.
3-2: presione el botón A y mueva el asiento hacia abajo.
3-3 - Presione el pasador (a) e inserte el mango en la abertura del asiento. Cuando se fije, oirá un clic.
Desmontaje:
3-4 – Pulse el botón B y retire el manillar.
3-5 – Pulse el botón A y mueva el asiento hacia arriba.
3-6 - Pulse el botón D y retire el asiento.

3. MONTAJE/DESMONTAJE DEL JUGUETE PARA MONTAR 

Para utilizar las funciones del scooter, debe colocar las baterías. 
4-1 - Baterías del asiento:
El compartimento de las baterías se encuentra en la parte inferior del asiento. 
Desatornille la tapa del compartimento de las pilas (B) con un destornillador. Retire la tapa. Coloque 

3 pilas tipo AAA/1,5 V respetando la polaridad indicada. Vuelva a colocar la tapa del compartimento 
de las pilas y apriete el tornillo. 

Mueva el deslizador P1 para reproducir la luz. 
4-2 - Pilas de la base:
El compartimento de las pilas se encuentra en la parte inferior de la base. 
Desatornille la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador. Retire la tapa. Inserte 3 

pilas AAA/1,5 V respetando la polaridad indicada. Coloque la tapa del compartimento de las pilas y 
apriete el tornillo. 

Mueva el control deslizante para reproducir las luces. 

4. COLOCACIÓN DE LAS BATERÍAS. FUNCIONES

Para utilizar el freno durante la marcha, el niño debe apoyar el talón de un pie sobre él y presionarlo 
hasta que el patinete se detenga.

5. USO DEL FRENO

MOVIMIENTO DEL PATINETE

Cuando el niño inclina el manillar HACIA LA DERECHA mientras conduce el patinete, las ruedas giran HACIA LA 
DERECHA y el patinete gira a la derecha.
Cuando el niño inclina el manillar hacia la IZQUIERDA mientras conduce el patinete, las ruedas giran hacia la 
IZQUIERDA y el patinete gira a la izquierda.
Con el manillar en posición recta, el patinete se desplaza hacia la DERECHA.
¡ATENCIÓN! No gire el manillar cuando gire a la izquierda o a la derecha. Esto podría dañar el manillar.
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USO DE CASCO DE SEGURIDAD, PROTECTORES DE RODILLAS Y CODOS, CALZADO

PARA MAYOR SEGURIDAD, EL NIÑO DEBE LLEVAR 
CASCO PROTECTOR EN LA CABEZA, PROTECTORES 
PARA LAS RODILLAS Y LOS CODOS Y CALZADO 
DURANTE EL USO DEL JUGUETE.
El casco debe quedar bien ajustado a la cabeza, 
sin estar demasiado echado hacia atrás, y debe 
colocarse de manera que proteja la frente.

INSTRUCCIONES DE PREVENCIÓN Y MANTENIMIENTO 

•	 Compruebe regularmente el buen estado de las distintas piezas.
•	 No rocíe el JUGUETE con líquidos, límpielo con un paño suave humedecido con agua o con un 

detergente líquido neutro.
•	 No lo limpie con productos agresivos que contengan partículas abrasivas, amoniaco, lejía o 

alcohol.
•	 Lubrique regularmente las piezas giratorias.
•	 No lo utilice en terrenos arenosos.
•	 No guarde el JUGUETE en un lugar con aire muy caliente o cerca de fuentes de calor para 

evitar que se deforme.
•	 Guarde el JUGUETE en un lugar limpio y seco. No lo exponga a la acción directa del medio 

ambiente: sol, lluvia, humedad o cambios bruscos de temperatura.
•	 Seca siempre el JUGUETE y déjalo secar antes de guardarlo o volver a usarlo. Si lo guardas 

húmedo, puede aparecer moho.
•	 Si tienes algún problema con el funcionamiento normal, consulta o repara el producto en un 

servicio técnico autorizado.



ATTENZIONE! AVVERTENZE!

•	 ATTENZIONE! DA UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTISSIMA SUPERVISIONE DI UN ADULTO, 
A CAUSA DEL PERICOLO DI CADUTA!

•	 ATTENZIONE!  IL GIOCATTOLO È ADATTO A BAMBINI DI ETÀ SUPERIORE AI 2 ANNI E DI 
PESO INFERIORE AI 50 kg.

•	 ATTENZIONE! NON SOVRACCARICARE! IL GIOCATTOLO NON È ADATTO A BAMBINI DI PESO 
SUPERIORE A 50 kg.

•	 ATTENZIONE! IL SEDILE DEL GIOCATTOLO È ADATTO A BAMBINI DI PESO INFERIORE A 30 
kg!

•	 ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO, SPEGNETE IL BAMBINO SUL MODO DI 
UTILIZZO E SULLE NORME DI SICUREZZA. L’uso del giocattolo richiede abilità particolari e 
deve essere utilizzato con estrema cautela per evitare cadute e urti.

•	 ATTENZIONE! DURANTE L’USO È NECESSARIO INDOSSARE DISPOSITIVI DI PROTEZIONE 
INDIVIDUALI: casco, protezioni per ruote e gomiti, scarpe adeguate.

•	 ATTENZIONE! PRIMA DELL’USO, VERIFICARE SEMPRE CHE IL MANUBRIO SIA SALDAMENTE 
E SICURAMENTE FISSATO ALLA BASE E CHE TUTTE LE VITI, DADI E BULLONI SONO BEN 
SERRATI.

•	 ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DURANTE IL GIORNO IN AREE PIANE 
E SICURE E A DISTANZA DI SICUREZZA DA STRADE E CARREGGIATE PERCORSE DA 
AUTOVEICOLI.

•	 ATTENZIONE! PRESTARE ATTENZIONE AL FUOCO!
•	 ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO PER L’USO PREVISTO.
•	 ATTENZIONE! QUESTO GIOCATTOLO NON È ADATTO A GUIDA AGGRESSIVA, ACCROBAZIONI 

E SALTI!
•	 Il montaggio e lo smontaggio del GIOCATTOLO devono essere effettuati SOLO da un adulto!
•	 Non lasciare che i bambini sotto i 3 anni si avvicinino al GIOCATTOLO prima che sia 

stato completamente assemblato, per evitare che entrino in contatto con parti piccole e 
smontate!

•	 Questo GIOCATTOLO è destinato ESCLUSIVAMENTE a un solo bambino!
•	 NON utilizzare il GIOCATTOLO se si riscontrano parti mancanti o danneggiate.
•	 NON utilizzare il freno quando si effettua una svolta a sinistra o a destra, perché ciò 

potrebbe causare la caduta del bambino!
•	 NON aggiungere al GIOCATTOLO ulteriori legacci e accessori per evitare il rischio di 

soffocamento!
•	 NON posizionare oggetti o bagagli sul manubrio per evitare il rischio di perdere l’equilibrio!
•	 Il bambino deve tenere il manubrio con entrambe le mani per guidare in modo stabile e 

sicuro.
•	 Durante lo stoccaggio e il trasporto NON appoggiare oggetti e pesi sul GIOCATTOLO per 

non danneggiarne la struttura.

PER GARANTIRE L‘USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, RISPETTARE LE AVVERTENZE, 
LE ISTRUZIONI E LE RACCOMANDAZIONI CONTENUTE NEL PRESENTE MANUALE!

ISTRUZIONI PER L‘USO
IMPORTANTE! CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE:

LEGGERE ATTENTAMENTE!
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ATTENZIONE! AVVERTENZE!

IMPORTANTE! AVVERTENZE E ISTRUZIONI PER L'USO DELLE BATTERIE

•	 NON utilizzare altri mezzi di trasporto per spostare il GIOCATTOLO tirandolo!
•	 NON consentire al bambino che utilizza il giocattolo, né ai bambini che si trovano nelle 

vicinanze, di toccare le ruote con le mani e/o di inserirvi oggetti!
•	 Utilizzare lontano da fiumi, piscine, scale o ostacoli!
•	 NON apportare modifiche o alterazioni alla struttura del GIOCATTOLO! Se necessario, 

contattare il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato per consulenza e riparazione.

•	 Dopo aver inserito le batterie, chiudere sempre il vano batterie con il coperchio.
•	 Non consentire ai bambini di accedere alle batterie e di giocarci!
•	 Inserire solo batterie del tipo e della tensione indicati.
•	 Non utilizzare batterie di tipo e tensione diversi. 
•	 Non mescolare batterie nuove con batterie già usate. 
•	 Non ricaricare batterie non ricaricabili.
•	 Non cortocircuitare le superfici di contatto.
•	 Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta (+ e - ) nel vano batterie. 

Rimuovere le batterie danneggiate e scariche. 
•	 Non ricaricare batterie non ricaricabili.
•	 Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un adulto. 
•	 Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima della ricarica.
•	 Rimuovere le batterie quando il prodotto non viene utilizzato. 
•	 Non gettare le batterie nel fuoco. Le batterie non devono essere smontate. 
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ATTENZIONE! I rifiuti derivanti da batterie esaurite e inutilizzabili devono essere 
raccolti separatamente. È vietato smaltirli nei contenitori per rifiuti domestici 
misti. Smaltire le batterie solo nei luoghi appositi.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ATTENZIONE! SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E LA SEQUENZA DI MONTAGGIO E 
UTILIZZO DEL PRODOTTO CONTENUTE NEL TESTO E NELLE ILLUSTRAZIONI ALLEGATI ALLE 
ISTRUZIONI.
ATTENZIONE! VERIFICARE LA SICUREZZA DEL FISSAGGIO DOPO OGNI OPERAZIONE!
ATTENZIONE! IL GIOCATTOLO DEVE ESSERE UTILIZZATO CON MASSIMA ATTENZIONE, POICHÉ 
RICHIEDE ABILITÀ DI EQUILIBRIO. IN QUESTO MODO SI EVITERANNO CADUTE O URTI CHE 
POTREBBERO CAUSARE LESIONI AL BAMBINO E AD ALTRE PERSONE.

1 – Manubrio; 2 – Base con luce; 3 – Sedile con luce

1. PARTI PRINCIPALI 

2-1 - Inserire il sedile nell‘apertura della base e premere fino a sentire un clic e il sedile si bloccherà.
IMPORTANTE! Assicurarsi che il sedile sia fissato provando a tirarlo fuori dalla base!

2. MONTAGGIO DEL GIOCATTOLO SCOOTER
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2-2 – Premere il perno (a) e inserire la maniglia nell‘apertura del sedile. Spostare il manubrio 

verso l‘alto o verso il basso in base all‘altezza desiderata fino a sentire un clic e il perno (a) inserirsi 
nell‘apposito foro (I o II). Spostare verso il basso il dispositivo di bloccaggio del manubrio (C).

Per regolare l‘altezza del manubrio, spostare verso l‘alto il dispositivo (C), premere il perno (a) e 
spostare il manubrio in modo che il perno (a) si inserisca nell‘altro foro.

ATTENZIONE! Dopo aver montato e regolato l‘altezza, assicurarsi sempre che il manubrio sia 
fissato saldamente e in modo sicuro! 

2-3 – Giocattolo scooter montato

Montaggio:
3-1 - Spostare verso l‘alto il dispositivo (C), premere il perno (a) e rimuovere il manubrio.
3-2 – Premere il pulsante A e spostare il sedile verso il basso.
3-3 - Premere il perno (a) e inserire la maniglia nell‘apertura del sedile. Quando è fissata, si sentirà 
un clic.
Smontaggio:
3-4 – Premere il pulsante B e rimuovere il manubrio.
3-5 – Premere il pulsante A e spostare il sedile verso l‘alto.
3-6 - Premere il pulsante D e rimuovere il sedile.

3. MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEL GIOCATTOLO DA CAVALCARE  

Per utilizzare le funzioni dello scooter è necessario inserire le batterie. 
4-1 - Batterie sul sedile:
Il vano batterie si trova nella parte inferiore del sedile. 
Svitare la vite del coperchio del vano batterie (B) con un cacciavite. Rimuovere il coperchio. 

Inserire 3 batterie di tipo AAA/1,5 V, rispettando la polarità indicata. Riposizionare il coperchio del 
vano batterie e avvitare la vite. 

Spostare il cursore P1 per riprodurre la luce. 
4-2 - Batterie nella base:
Il vano batterie si trova nella parte inferiore della base. 
Svitare la vite del coperchio del vano batterie con un cacciavite. Rimuovere il coperchio. Inserire 

3 batterie AAA/1,5 V rispettando la polarità indicata. Riposizionare il coperchio del vano batterie e 
avvitare la vite. 

Spostare il cursore per la riproduzione delle luci.

4. INSERIMENTO DELLE BATTERIE. FUNZIONI

Per utilizzare il freno durante la marcia, il bambino deve appoggiare il tallone di un piede sul freno 
e premerlo fino a quando lo scooter non si ferma.

5. UTILIZZO DEL FRENO

MOVIMENTO DEL MONOPATTINO

Quando il bambino inclina il manubrio A DESTRA mentre guida lo scooter, le ruote girano A DESTRA e lo scooter 
svolta a destra.
Quando il bambino inclina il manubrio A SINISTRA mentre guida il monopattino, le ruote girano A SINISTRA e 
il monopattino svolta a sinistra.
Con il manubrio in posizione verticale, lo scooter procede DIRITTO.
ATTENZIONE! Non ruotare il manubrio quando si effettua una svolta a sinistra o a destra. Ciò potrebbe 
danneggiare l‘impugnatura.
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UTILIZZO DI CASCO DI PROTEZIONE, PROTETTORI PER GINOCCHIA E GOMITI, SCARPE

PER MAGGIORE SICUREZZA, IL BAMBINO DEVE 
INDOSSARE UN CASCO DI PROTEZIONE SULLA TESTA, 
PROTETTORI PER GINOCCHIA E GOMITI E SCARPE 
DURANTE L’UTILIZZO DEL GIOCATTOLO!
Il casco deve stare ben saldo sulla testa, non deve 
essere spinto troppo indietro verso la nuca e deve 
essere posizionato in modo da proteggere la fronte.

ISTRUZIONI PER LA PREVENZIONE E LA MANUTENZIONE 

•	 Controllare regolarmente il corretto funzionamento delle singole parti.
•	 Non bagnare il GIOCATTOLO con liquidi, pulirlo con un panno morbido inumidito con acqua o 

con un detergente liquido neutro.
•	 Non pulire con detergenti aggressivi contenenti particelle abrasive, ammoniaca, candeggina 

o alcool.
•	 Lubrificare regolarmente le parti rotanti.
•	 Non utilizzare su terreni sabbiosi.
•	 Non conservare il GIOCATTOLO in ambienti con aria molto calda o vicino a fonti di calore, per 

evitare che si deformi.
•	 Conservare il GIOCATTOLO in un luogo pulito e asciutto. Non esporre il GIOCATTOLO all‘azione 

diretta degli agenti atmosferici: sole, pioggia, umidità o sbalzi di temperatura!
•	 Asciugare sempre il GIOCATTOLO, lasciarlo asciugare prima di riporlo o riutilizzarlo. Se il 

prodotto viene conservato umido, è possibile che si formi della muffa.
•	 In caso di problemi relativi al normale funzionamento, rivolgersi ai centri di assistenza 

autorizzati per una consulenza o una riparazione.



ACHTUNG! WARNHINWEISE!

•	 ACHTUNG! NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN, DA 
STURZGEFAHR BESTEHT!

•	 ACHTUNG!  DAS SPIELZEUG IST FÜR KINDER ÜBER 2 JAHRE UND MIT EINEM GEWICHT VON 
BIS ZU 50 kg GEEIGNET!

•	 ACHTUNG!  NICHT ÜBERLASTEN! DAS SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER MIT EINEM 
GEWICHT VON MEHR ALS 50 kg GEEIGNET.

•	 ACHTUNG!  DER SITZ DES SPIELZEUGS IST FÜR KINDER BIS 30 kg GEEIGNET!
•	 ACHTUNG!  BEVOR SIE DAS SPIELZEUG VERWENDEN, MACHEN SIE IHR KIND MIT DER 

VERWENDUNG UND DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN VERTRAUT. Die Verwendung des 
Spielzeugs erfordert besondere Fähigkeiten und muss mit erhöhter Vorsicht erfolgen, um 
Stürze und Zusammenstöße zu vermeiden.

•	 ACHTUNG!  BEI DER VERWENDUNG MÜSSEN PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNGEN 
GETRAGEN WERDEN – Schutzhelm, Schutzpolster für Räder und Ellbogen, geeignetes 
Schuhwerk.

•	 ACHTUNG!  ÜBERPRÜFEN SIE VOR JEDEM GEBRAUCH, OB DER LENKER FEST UND SICHER 
AN DER BASIS BEFESTIGT IST UND OB ALLE SCHRAUBEN, MUTTERN UND SCHRAUBEN FEST 
ANGEZOGEN SIND.

•	 ACHTUNG!  BENUTZEN SIE DAS SPIELZEUG NUR VON TAGESZEIT AUF EBENEN, SICHEREN 
FLÄCHEN UND IN SICHEREM ABSTAND VON STRASSEN UND FAHRBAHNEN, AUF DENEN 
AUTOS FAHREN.

•	 ACHTUNG!  VOR FEUER SCHÜTZEN!
•	 ACHTUNG!  VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK.
•	 ACHTUNG!  DIESES SPIELZEUG IST NICHT FÜR AGGRESSIVES FAHREN, TRICKS UND 

SPRÜNGE GEEIGNET!
•	 Das Zusammenbauen und Auseinanderbauen des SPIELZEUGS darf NUR von einem 

Erwachsenen durchgeführt werden!
•	 Lassen Sie Kinder unter 3 Jahren nicht in die Nähe, bevor Sie das SPIELZEUG vollständig 

zusammengebaut haben, um den Zugang zu kleinen und zerlegten Teilen zu vermeiden!
•	 Dieses SPIELZEUG ist NUR für ein Kind bestimmt!
•	 Verwenden Sie das SPIELZEUG NICHT, wenn Sie feststellen, dass Teile fehlen oder 

beschädigt sind.
•	 Verwenden Sie die Bremse NICHT, wenn Sie nach links oder rechts abbiegen, da dies zum 

Sturz des Kindes führen kann!
•	 Bringen Sie KEINE zusätzlichen Verbindungsstücke und Zubehörteile am SPIELZEUG an, um 

Erstickungsgefahr zu vermeiden!
•	 Legen Sie keine Gegenstände oder Gepäckstücke auf den Lenker, um das Gleichgewicht 

nicht zu gefährden!
•	 Das Kind muss das Lenkrad mit beiden Händen festhalten, um sicher und stabil lenken zu 

können.
•	 Legen Sie bei der Lagerung und beim Transport KEINE Gegenstände und schweren 

Gegenstände auf das SPIELZEUG, um dessen Konstruktion nicht zu beschädigen.
•	 Verwenden Sie KEIN anderes Transportmittel, um das SPIELZEUG durch Ziehen zu 

bewegen!
•	 Lassen Sie weder das Kind, das mit dem Spielzeug spielt, noch andere Kinder in der Nähe 

mit den Händen die Räder berühren und/oder Gegenstände in die Räder stecken!

UM DIE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU GEWÄHRLEISTEN, BEACHTEN SIE 
DIE WARNHINWEISE, ANWEISUNGEN UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER ANLEITUNG!

GEBRAUCHSANWEISUNG
WICHTIG! FÜR SPÄTERE REFERENZ AUFBEWAHREN:

BITTE SORGFÄLTIG LESEN!
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ATTENZIONE! AVVERTENZE!

WICHTIG! WARNHINWEISE UND HINWEISE ZUM UMGANG MIT BATTERIEN

•	 Verwenden Sie das Spielzeug nicht in der Nähe von Flüssen, Schwimmbädern, Treppen oder 
Hindernissen!

•	 Nehmen Sie KEINE Änderungen oder Modifikationen an der Konstruktion des SPIELZEUGS 
vor! Wenden Sie sich bei Bedarf an den Händler oder einen autorisierten Kundendienst für 
Beratung und Reparatur.

•	 Verwenden Sie keine Ersatzteile und andere Komponenten, die nicht vom Hersteller 
geliefert wurden! Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Sicherheit, wenn 
andere als die für den zugelassenen Typ vorgesehenen oder empfohlenen Originalersatzteile 
verwendet werden.

•	 Halten Sie die Plastikverpackungen von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden!

•	 Sichern Sie das Batteriefach nach dem Einlegen der Batterien immer mit dem Deckel.
•	 Halten Sie Batterien von Kindern fern und lassen Sie diese nicht mit ihnen spielen!
•	 Verwenden Sie nur Batterien des angegebenen Typs und der angegebenen Spannung.
•	 Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs und unterschiedlicher Spannung. 
•	 Mischen Sie keine neuen mit bereits gebrauchten Batterien. 
•	 Laden Sie keine Batterien, die nicht wiederaufladbar sind.
•	 Schließen Sie die Kontaktflächen nicht kurz.
•	 Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+ und -) in das Batteriefach eingelegt 

werden. Entsorgen Sie beschädigte und leere Batterien. 
•	 Laden Sie keine Batterien, die nicht wiederaufladbar sind.
•	 Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden. 
•	 Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Produkt entfernt werden.
•	 Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt nicht verwendet wird. 
•	 Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. Die Batterien dürfen nicht zerlegt werden. 
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ACHTUNG! Der Abfall, der durch leere und unbrauchbare Batterien entsteht, 
muss getrennt gesammelt werden. Es ist verboten, sie in Behältern für 
gemischte Haushaltsabfälle zu entsorgen. Entsorgen Sie Batterien nur an dafür 
vorgesehenen Stellen.

ANLEITUNG ZUM ZUSAMMENBAU

ACHTUNG! BEFOLGEN SIE GENAU DIE ANWEISUNGEN UND DIE REIHENFOLGE FÜR DIE 
MONTAGE UND VERWENDUNG DES PRODUKTS AUS DEM BEGLEITENDEN TEXT UND DEN 
ABBILDUNGEN IN DER ANLEITUNG.
ACHTUNG! ÜBERPRÜFEN SIE NACH JEDEM ARBEITSSCHRITT DIE SICHERHEIT DER 
BEFESTIGUNG!
ACHTUNG! DAS SPIELZEUG MUSS MIT BESONDERER VORSICHT VERWENDET WERDEN, 
DA ES GLEICHGEWICHTSFÄHIGKEITEN ERFORDERT. SO VERMEIDEN SIE STÜRZE ODER 
ZUSAMMENSTÖSSE, DIE ZU VERLETZUNGEN DES KINDES UND ANDERER PERSONEN FÜHREN 
KÖNNEN.
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2-1	 - Setzen Sie den Sitz in die Öffnung der Basis ein und drücken Sie ihn, bis Sie ein Klicken 
hören und der Sitz einrastet.

WICHTIG! Vergewissern Sie sich, dass der Sitz fest sitzt, indem Sie versuchen, ihn aus der Basis 
herauszuziehen!

2-2 – Drücken Sie den Stift (a) und stecken Sie den Griff in die Öffnung des Sitzes. Bewegen Sie 
den Lenker nach oben oder unten, bis Sie ein Klicken hören und der Stift (a) in die entsprechende 
Öffnung (I oder II) einrastet. Schieben Sie die Lenkerverriegelung (C) nach unten.

Um die Höhe des Lenkers einzustellen, verschieben Sie die Vorrichtung (C) nach oben, drücken 
Sie den Stift (a) und verschieben Sie den Lenker so, dass der Stift (a) in die andere Öffnung fällt.

ACHTUNG! Nach der Montage und Höheneinstellung müssen Sie immer sicherstellen, dass das 
Lenker fest und sicher befestigt ist! 

2-3 – Montiertes Spielzeug-Roller.

Montage:
3-1 – Schieben Sie die Vorrichtung (C) nach oben, drücken Sie den Stift (a) und entfernen Sie das 
Lenkrad.
3-2 – Drücken Sie den Knopf A und schieben Sie den Sitz nach unten.
3-3 – Drücken Sie den Stift (a) und stecken Sie den Griff in die Öffnung des Sitzes. Beim Einrasten 
hören Sie ein „Klicken”.
Demontage:
3-4 – Drücken Sie den Knopf B und entfernen Sie das Lenkrad.
3-5 – Drücken Sie den Knopf A und schieben Sie den Sitz nach oben.
3-6 – Drücken Sie den Knopf D und entfernen Sie den Sitz.

3. MONTAGE/DEMONTAGE DES FAHRSPIELZEUGS 

Um die Funktionen des Rollers nutzen zu können, müssen Sie Batterien einlegen. 
4-1 – Batterien im Sitz:
Das Batteriefach befindet sich an der Unterseite des Sitzes. 
Lösen Sie die Schraube der Abdeckung des Batteriefachs (B) mit einem Schraubendreher. 

Entfernen Sie die Abdeckung. Legen Sie 3 Batterien vom Typ AAA/1,5 V ein und achten Sie dabei 
auf die angegebene Polarität. Setzen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder auf und drehen 
Sie die Schraube fest. 

Bewegen Sie den Schieber P1, um das Licht wiederzugeben. 
4-2 – Batterien im Sockel:
Das Batteriefach befindet sich an der Unterseite der Basis. 
Lösen Sie die Schraube der Batteriefachabdeckung mit einem Schraubendreher. Entfernen Sie die 

Abdeckung. Legen Sie 3 Batterien vom Typ AAA/1,5 V ein und achten Sie dabei auf die angegebene 
Polarität. Setzen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder auf und drehen Sie die Schraube fest. 

Bewegen Sie den Schieberegler für die Lichtwiedergabe. 

4. INSERIMENTO DELLE BATTERIE. FUNZIONI

Um die Bremse während der Fahrt zu benutzen, muss das Kind mit der Ferse eines Fußes darauf 
treten und sie drücken, bis der Roller zum Stillstand kommt.

5. VERWENDUNG DER BREMSE

2. MONTAGE DES SPIELZEUG-ROLLER

1 – Lenker; 2 – Rahmen mit Licht; 3 – Sitz mit Licht

1. HAUPTTEILE 
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VERWENDUNG EINES SCHUTZHELMS, VON KNIE- UND ELLENBOGENSCHUTZ, SCHUHEN

FÜR MEHR SICHERHEIT SOLLTE DAS KIND BEIM 
SPIELEN EINEN SCHUTZHELM, KNIE- UND 
ELLENBOGENSCHUTZ TRAGEN UND GESCHLOSSENE 
SCHUHE TRAGEN!
Der Helm muss fest auf dem Kopf sitzen, darf nicht 
zu weit nach hinten verschoben sein und muss so 
aufgesetzt werden, dass er die Stirn schützt.

HINWEISE ZUR VORSORGE UND WARTUNG 

•	 Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionsfähigkeit der einzelnen Teile.
•	 Das SPIELZEUG nicht mit Flüssigkeiten übergießen, sondern mit einem weichen, mit Wasser 

oder einem neutralen Reinigungsmittel befeuchteten Tuch reinigen.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, die abrasive Partikel, Ammoniak, 

Bleichmittel oder Alkohol enthalten.
•	 Schmieren Sie die drehenden Teile regelmäßig.
•	 Verwenden Sie das Spielzeug nicht auf sandigem Untergrund.
•	 Lagern Sie das SPIELZEUG nicht in Räumen mit sehr warmer Luft oder in der Nähe von 

Wärmequellen, damit es sich nicht verformt.
•	 Bewahren Sie das SPIELZEUG an einem sauberen und trockenen Ort auf. Setzen Sie es nicht 

der direkten Einwirkung der Umgebung aus – Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder plötzlichen 
Temperaturschwankungen!

•	 Trocknen Sie das SPIELZEUG immer ab und lassen Sie es trocknen, bevor Sie es zur 
Aufbewahrung weglegen oder wieder verwenden. Wenn Sie das Produkt feucht lagern, kann 
Schimmel entstehen.

•	 Bei Problemen im Zusammenhang mit dem normalen Gebrauch wenden Sie sich bitte an 
einen autorisierten Kundendienst, um Beratung oder Reparatur zu erhalten.

FAHREN MIT DEM ROLLER

Wenn das Kind beim Fahren des Rollers das Lenkrad nach RECHTS neigt, drehen sich die Räder 
nach RECHTS und der Roller macht eine Rechtskurve.
Wenn das Kind beim Fahren des Rollers das Lenkrad nach links neigt, drehen sich die Räder nach 
links und der Roller macht eine Linkskurve.
Bei geradem Lenker fährt der Roller GERADE AUS.
ACHTUNG! Drehen Sie das Lenker nicht, wenn Sie nach links oder rechts abbiegen. Dies kann den 
Griff beschädigen.



ATTENTION! AVERTISSEMENTS!

•	 ATTENTION! À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE EN 
RAISON DU RISQUE DE CHUTE !

•	 ATTENTION! LE JOUET EST ADAPTÉ AUX ENFANTS DE PLUS DE 2 ANS ET D’UN POIDS 
MAXIMAL DE 50 kg !

•	 ATTENTION!  NE PAS SURCHARGER ! LE JOUET NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE PLUS 
DE 50 kg.

•	 ATTENTION! LE SIÈGE DU JOUET EST ADAPTÉ AUX ENFANTS PESANT JUSQU’À 30 kg !
•	 ATTENTION!  AVANT D’UTILISER LE JOUET, INFORMEZ L’ENFANT DE SON MODE D’EMPLOI 

ET DES RÈGLES DE SÉCURITÉ. L’utilisation du jouet nécessite des compétences particulières 
et doit être effectuée avec une attention particulière afin d’éviter les chutes et les 
collisions.

•	 ATTENTION! LORS DE L’UTILISATION, IL EST NÉCESSAIRE DE PORTER DES ÉQUIPEMENTS DE 
PROTECTION INDIVIDUELS : casque, protections pour les roues et les coudes, chaussures 
adaptées.

•	 ATTENTION! AVANT CHAQUE UTILISATION, VÉRIFIEZ QUE LE GUIDON EST BIEN FIXÉ À LA 
BASE ET QUE TOUS LES BOULONS, ÉCROUS ET BOULONS SONT BIEN SERRÉS.

•	 ATTENTION! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT PENDANT LA JOURNÉE, SUR DES TERRAINS 
PLATS ET SÉCURISÉS, À UNE DISTANCE SÛRE DES RUES ET DES ROUTES SUR LESQUELLES 
CIRCULENT DES VOITURES.

•	 ATTENTION!  PRÉSERVEZ-LE DU FEU !
•	 ATTENTION!  UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT CONFORMÉMENT À SON USAGE PRÉVU.
•	 ATTENTION!  CE JOUET N’EST PAS CONÇU POUR UNE CONDUITE AGRESSIVE, DES FIGURES 

OU DES SAUTS !
•	 Le montage et le démontage du JOUET doivent être effectués UNIQUEMENT par un adulte 

!
•	 NE laissez pas les enfants de moins de 3 ans s’approcher avant d’avoir entièrement 

assemblé le JOUET afin d’éviter tout accès aux petites pièces et aux pièces démontées !
•	 Ce JOUET est destiné à un seul enfant !
•	 N’utilisez PAS le JOUET si vous constatez qu’il manque des pièces ou que certaines sont 

endommagées.
•	 N’utilisez PAS le frein lorsque vous tournez à gauche ou à droite, car cela pourrait faire 

tomber l’enfant !
•	 N’ajoutez PAS de liens ou d’accessoires supplémentaires au JOUET afin d’éviter tout risque 

d’étranglement !
•	 NE placez PAS d’objets ou de bagages sur le guidon afin d’éviter tout risque de perte 

d’équilibre !
•	 L’enfant doit tenir le guidon à deux mains pour conduire de manière stable et sûre.
•	 Lors du stockage et du transport, NE PAS placer d’objets lourds sur le JOUET afin de ne pas 

endommager sa structure.
•	 N’utilisez PAS d’autre moyen de transport pour déplacer le JOUET en le tirant !
•	 NE laissez pas l’enfant qui utilise le jouet, ni les enfants à proximité, toucher les roues avec 

leurs mains et/ou y placer des objets !
•	 À utiliser loin des rivières, des piscines, des escaliers ou des obstacles !
•	 NE modifiez PAS la structure du JOUET ! Si nécessaire, contactez le revendeur ou un 

service après-vente agréé pour obtenir des conseils et faire réparer le jouet.

POUR ASSURER UNE UTILISATION SÉCURITAIRE DE CE PRODUIT, 
RESPECTEZ LES AVERTISSEMENTS, LES INSTRUCTIONS ET LES 
RECOMMANDATIONS CONTENUS DANS CES INSTRUCTIONS !

MODE D‘EMPLOI
IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE :

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT!

FR



ATTENZIONE! AVVERTENZE!

IMPORTANT ! AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES D'UTILISATION DES PILES

•	 N’utilisez PAS de pièces de rechange ou d’autres composants qui ne sont pas fournis par 
le fabricant ! Le fabricant décline toute responsabilité en matière de sécurité si des pièces 
de rechange autres que celles d’origine ou recommandées pour le type homologué sont 
utilisées.

•	 Gardez les emballages en plastique hors de portée des enfants afin d’éviter tout risque 
d’étouffement !

•	 Sécurisez toujours le compartiment à piles avec le couvercle après avoir inséré les piles.
•	 Ne laissez pas les enfants accéder aux piles et jouer avec !
•	 N’utilisez que des piles du type et de la tension indiqués.
•	 N’utilisez pas de piles d’un type et d’une tension différents. 
•	 Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles déjà utilisées. 
•	 Ne rechargez pas les piles qui ne sont pas rechargeables.
•	 Ne court-circuitez pas les surfaces de contact.
•	 Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte (+ et -) dans le compartiment à piles. 

Retirez les piles endommagées et usagées. 
•	 Ne rechargez pas les piles non rechargeables.
•	 Les batteries rechargeables ne doivent être chargées que par un adulte. 
•	 Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant la recharge.
•	 Retirez les piles lorsque le produit n’est pas utilisé. 
•	 Ne jetez pas les piles dans une flamme nue. Les piles ne doivent pas être démontées. 
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ATTENTION! Les déchets provenant de piles usagées et inutilisables doivent être 
collectés séparément. Il est interdit de les jeter dans les conteneurs destinés aux 
déchets ménagers mixtes. Jetez les piles uniquement dans les lieux prévus à cet 
effet.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ATTENTION! SUIVEZ SCrupuleusement LES INSTRUCTIONS ET L’ORDRE D’ASSEMBLAGE ET 
D’UTILISATION DU PRODUIT INDIQUÉS DANS LE TEXTE ET LES ILLUSTRATIONS JOINTS À LA 
NOTICE.
ATTENTION! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ DE LA FIXATION APRÈS CHAQUE OPÉRATION !
ATTENTION! LE JOUET DOIT ÊTRE UTILISÉ AVEC UNE ATTENTION PARTICULIÈRE, CAR IL 
NÉCESSITE DES COMPÉTENCES D’ÉQUILIBRE. CELA PERMETTRA D’ÉVITER LES CHUTES OU LES 
COLLISIONS POUVANT CAUSER DES BLESSURES À L’ENFANT ET À D’AUTRES PERSONNES
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2-1- Insérez le siège dans l‘ouverture de la base et appuyez jusqu‘à ce que vous entendiez un « clic » et que le 
siège soit fixé.
IMPORTANT! Assurez-vous que le siège est bien fixé en essayant de le retirer de la base !
2-2 – Appuyez sur la goupille (a) et insérez la poignée dans l‘ouverture du siège. Déplacez le guidon vers le haut 
ou vers le bas selon la hauteur souhaitée jusqu‘à ce que vous entendiez un clic et que la goupille (a) s‘enclenche 
dans l‘ouverture correspondante (I ou II). Déplacez vers le bas le dispositif de verrouillage du guidon (C).
Pour régler la hauteur du guidon, déplacez le dispositif (C) vers le haut, appuyez sur la goupille (a) et déplacez 
le guidon de manière à ce que la goupille (a) s‘enclenche dans l‘autre trou.
ATTENTION! Après chaque montage et réglage de la hauteur, vérifiez toujours que le guidon est bien fixé et 
sécurisé ! 
2-3 – Scooter jouet monté.

Montage :
3-1 - Déplacez le dispositif (C) vers le haut, appuyez sur la goupille (a) et retirez le guidon.
3-2 – Appuyez sur le bouton A et abaissez le siège.
3-3 - Appuyez sur la goupille (a) et insérez la poignée dans l‘ouverture du siège. Vous entendrez un 
« clic » lorsque la poignée sera bien fixée.
Démontage :
3-4 – Appuyez sur le bouton B et retirez le guidon.
3-5 – Appuyez sur le bouton A et relevez le siège.
3-6 – Appuyez sur le bouton D et retirez le siège.

3. MONTAGE/DÉMONTAGE DU JOUET À MONTIR 

Pour utiliser les fonctions du scooter, vous devez installer les batteries. 
4-1 - Batteries du siège:
Le compartiment à piles se trouve sous le siège. 
Dévissez la vis du couvercle du compartiment à piles (B) à l‘aide d‘un tournevis. Retirez le couvercle. Insérez 

3 piles AAA/1,5 V en respectant la polarité indiquée. Remettez le couvercle du compartiment à piles et revissez 
la vis. 

Déplacez le curseur P1 pour reproduire la lumière. 
4-2 - Piles de la base:
Le compartiment à piles se trouve sous la base. 
Dévissez la vis du couvercle du compartiment à piles à l‘aide d‘un tournevis. Retirez le couvercle. Insérez 3 

piles AAA/1,5 V en respectant la polarité indiquée. Remettez le couvercle du compartiment à piles et vissez 
la vis. 

Déplacez le curseur pour reproduire les lumières.

4. INSTALLATION DES PILES. FONCTIONS

Pour utiliser le frein pendant la conduite, l‘enfant doit appuyer avec le talon d‘un pied dessus et le maintenir 
enfoncé jusqu‘à ce que la trottinette s‘arrête.

5. UTILISATION DU FREIN

2. MONTAGE DU SCOOTER

1 – Guidon ; 2 – Base avec éclairage ; 3 – Siège avec éclairage

1. COMPOSANTS PRINCIPAUX 
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UTILISATION D‘UN CASQUE DE PROTECTION, DE PROTÈGE-GENOUX ET DE PROTÈGE-COUDES, DE 
CHAUSSURES

POUR PLUS DE SÉCURITÉ, L’ENFANT DOIT PORTER 
UN CASQUE DE PROTECTION SUR LA TÊTE, DES 
PROTÈGE-GENOUX ET DES PROTÈGE-COUDES ET DES 
CHAUSSURES LORSQU’IL UTILISE LE JOUET !
Le casque doit être bien ajusté sur la tête, ne pas
être trop en arrière et être placé de manière à 
protéger le front.

CONSEILS DE PRÉVENTION ET D‘ENTRETIEN 

•	 Vérifiez régulièrement le bon état des différentes pièces.
•	 Ne pas verser de liquides sur le JOUET, nettoyer avec un chiffon doux humidifié avec de l‘eau 

ou un produit liquide neutre.
•	 Ne nettoyez pas avec des produits agressifs contenant des particules abrasives, de 

l‘ammoniaque, de l‘eau de Javel ou de l‘alcool.
•	 Lubrifiez régulièrement les pièces mobiles.
•	 Ne l‘utilisez pas sur des terrains sablonneux.
•	 Ne range pas le JOUET dans une pièce où il fait très chaud ou près d‘une source de chaleur 

pour éviter qu‘il ne se déforme.Conservez le JOUET dans un endroit propre et sec. Ne l‘exposez 
pas directement aux influences environnementales telles que le soleil, la pluie, l‘humidité ou 
les changements brusques de température !

•	 Séchez toujours le JOUET, laissez-le sécher avant de le ranger ou de le réutiliser. De la 
moisissure peut apparaître si vous rangez le produit humide.

•	 En cas de problèmes liés à l‘utilisation normale, veuillez contacter les services après-vente 
agréés pour obtenir des conseils ou faire réparer le produit.

MOUVEMENT DE LA TROTTINETTE

Lorsque l‘enfant incline le guidon VERS LA DROITE pendant la conduite, les roues tournent VERS LA 
DROITE et la trottinette effectue un virage à droite.
Lorsque l‘enfant incline le guidon VERS LA GAUCHE, les roues tournent VERS LA GAUCHE et la 
trottinette effectue un virage à gauche.
Lorsque le guidon est droit, le scooter roule DROIT.
ATTENTION ! Ne tournez pas le guidon lorsque vous effectuez un virage à gauche ou à droite. Cela 
pourrait endommager la poignée.



PAŽNJA! UPOZORENJA!

•	 UPOZORENJE! Koristiti isključivo pod stalnim nadzorom odrasle osobe zbog opasnosti od 
pada!

•	 UPOZORENJE!  Igračka je prikladna za djecu stariju od 2 godine i težine do 50 kg.
•	 UPOZORENJE!  Ne preopterećujte! Igračka nije prikladna za djecu težu od 50 kg.
•	 UPOZORENJE!  Sjedalo igračke prikladno je za djecu do 30 kg!
•	 UPOZORENJE! Prije uporabe igračke upoznajte dijete s pravilnom upotrebom i sigurnosnim 

pravilima. Igra zahtijeva posebne vještine i mora se koristiti s oprezom kako bi se izbjegli 
padovi i sudari.

•	 UPOZORENJE!  Tijekom uporabe OBAVEZNO nositi zaštitnu opremu – kacigu, štitnike za 
koljena i laktove te odgovarajuću obuću.

•	 UPOZORENJE! Prije svake uporabe provjerite je li upravljač čvrsto pričvršćen na postolje te 
jesu li svi vijci i matice dobro zategnuti.

•	 UPOZORENJE!  Koristiti samo danju, na ravnim i sigurnim površinama, daleko od ulica i 
prometnica.

•	 UPOZORENJE!  Držati podalje od vatre!
•	 UPOZORENJE!  Koristiti samo prema namjeni.
•	 UPOZORENJE!  Igračka nije namijenjena agresivnoj vožnji, trikovima ili skokovima!
•	 Igračku smije sastaviti i rastaviti samo odrasla osoba!
•	 Ne dopustite djeci mlađoj od 3 godine da budu prisutna prije nego što je igračka potpuno 

sastavljena, zbog malih dijelova!
•	 Ova je igračka namijenjena isključivo za jedno dijete.
•	 Ne koristiti ako su dijelovi oštećeni ili nedostaju.
•	 Ne koristiti kočnicu pri skretanju lijevo ili desno – prijeti pad!
•	 Ne pričvršćujte dodatne trake ili dodatke – opasnost od gušenja!
•	 Ne stavljati predmete ili prtljagu na upravljač – opasnost od gubitka ravnoteže!
•	 Dijete mora držati upravljač objema rukama za sigurnu vožnju.
•	 Pri spremanju ili transportu ne stavljati teške predmete na igračku.
•	 Nepovlačiti igračku drugim prijevoznim sredstvima.
•	 Ne dopustite da dijete ili druga djeca dodiruju kotače rukama ili ubacuju predmete u njih!
•	 Koristiti dalje od rijeka, bazena, stepenica ili prepreka!
•	 Ne mijenjati konstrukciju igračke! Za savjet ili popravak obratite se trgovcu ili ovlaštenom 

servisu.
•	 Ne koristiti rezervne dijelove koji nisu odobreni od proizvođača.
•	 Plastičnu ambalažu držati dalje od djece – opasnost od gušenja!

PAŽLJIVO PROČITAJTE!
ZA SIGURNU UPORABU OVOG PROIZVODA PRIDRŽAVAJTE SE UPOZORENJA, 

UPUTA I PREPORUKA NAVEDENIH U OVOM PRIRUČNIKU!

UPUTE ZA UPORABU
VAŽNO! SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU:

PAŽLJIVO PROČITAJTE!
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VAŽNO! UPOZORENJA I UPUTE ZA RAD S BATERIJAMA

•	 Uvijek osigurajte odjeljak za baterije poklopcem nakon umetanja baterija.
•	 Ne dopustite djeci pristup baterijama niti da se igraju s njima!
•	 Koristite samo baterije propisane vrste i napona.
•	 Ne koristite baterije različitih vrsta i napona.
•	 Ne miješajte nove i rabljene baterije.
•	 Ne punite baterije koje nisu punjive.
•	 Ne kratko spajajte kontaktne površine.
•	 Baterije moraju biti umetnute u odjeljak s ispravnom polaritetom (+ i -). Uklonite oštećene i 

istrošene baterije.
•	 Ne punite baterije koje nisu punjive.
•	 Punjive baterije smije puniti samo odrasla osoba.
•	 Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije punjenja.
•	 Uklonite baterije kada se proizvod ne koristi.
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CAUTION! Waste from used and unusable batteries must be collected 
separately. It is prohibited to dispose of them in mixed household waste 
containers. Dispose of batteries only in designated locations.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

PAŽNJA! SLIJEDITE UPUTE I REDOSLIJED ZA SASTAVLJANJE I UPORABU PROIZVODA KAKO JE 
OPISANO U TEKSTU I ILUSTRACIJAMA U UPUTAMA.
PAŽNJA! NAKON SVAKE IZVEDENE RADNJE PROVJERITE SIGURNOST PRIČVRŠĆENJA!
UPOZORENJE! IGRAČKA SE MORA KORISTITI S POSEBNIM OPREZOM JER ZAHTIJEVA VJEŠTINE 
ODRŽAVANJA RAVNOTEŽE. TO ĆE SPRIJEČITI PADOVE ILI SUDARE KOJI BI MOGLI PROUZROČITI 
OZLJEDE DJETETA ILI DRUGIH OSOBA.

2-1 - Umetnite sjedalo u otvor na bazi i pritisnite dok ne čujete „klik“ i sjedalo se ne učvrsti.
VAŽNO! Provjerite je li sjedalo dobro pričvršćeno tako da pokušate povući ga iz baze!
2-2 – Pritisnite klin (a) i umetnite upravljač u otvor na sjedalu. Pomaknite upravljač gore ili dolje na željenu 
visinu dok ne čujete klik i dok klin (a) ne upadne u odgovarajuću rupu (I ili II). Pomaknite osigurač upravljača 
(C) prema dolje.
Za podešavanje visine upravljača, pomaknite osigurač (C) prema gore, pritisnite klin (a) i pomaknite upravljač 
tako da klin (a) uđe u drugu rupu.
OPREZ! Nakon postavljanja i podešavanja visine uvijek provjerite je li upravljač čvrsto i sigurno učvršćen!
2-2 - Romobil je sastavljen.

2. SASTAVLJANJE DJEČJEG ROMOBILA

1 – Upravljač; 2 – Baza s rasvjetom; 3 – Sjedalo s rasvjetom

1. GLAVNI DIJELOVI 
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Montaža:
3-1 – Pomaknite osigurač (C) prema gore, pritisnite klin (a) i uklonite upravljač.
3-2 – Pritisnite gumb A i pomaknite sjedalo prema dolje.
3-3 – Pritisnite klin (a) i umetnite upravljač u otvor na sjedalu. Kada je učvršćen, čut ćete klik.
Uklanjanje:
3-4 – Pritisnite gumb B i uklonite upravljač.
3-5 – Pritisnite gumb A i pomaknite sjedalo prema gore.
3-6 – Pritisnite gumb D i uklonite sjedalo.

3. POSTAVLJANJE/UKLANJANJE VOZILA ZA JAHANJE

Za korištenje funkcija romobila potrebno je umetnuti baterije.
4-1 – Baterije u sjedalu:
Pretinac za baterije nalazi se s donje strane sjedala.
Odvijačem odvrnite vijak na poklopcu pretinca za baterije (B). Uklonite poklopac. Umetnite 3 AAA/1,5 V 

baterije, pazeći na oznake polariteta. Vratite poklopac pretinca i zategnite vijak.
Pomaknite klizač P1 za uključivanje svjetla.
4-2 – Baterije u bazi:
Pretinac za baterije nalazi se na dnu baze.
Odvijačem odvrnite vijak na poklopcu pretinca za baterije. Uklonite poklopac. Umetnite 3 AAA/1,5 V 

baterije, pazeći na oznake polariteta. Vratite poklopac pretinca i zategnite vijak.
Pomaknite klizač za uključivanje svjetla.

4. INSTALLATION DES PILES. FONCTIONS

Za korištenje kočnice tijekom vožnje dijete mora postaviti petu jedne noge na kočnicu i pritisnuti dok se 
romobil ne zaustavi.

5. KORIŠTENJE KOČNICE

VOŽNJA ROMOBILA

Tijekom vožnje, ako dijete nagne upravljač u DESNO, kotači se okreću u DESNO i romobil skreće 
udesno.
Tijekom vožnje, ako dijete nagne upravljač u LIJEVO, kotači se okreću u LIJEVO i romobil skreće 
ulijevo.
S ravnim upravljačem, romobil se kreće PRAVO.
OPREZ! Ne okrećite upravljač pri skretanju lijevo ili desno. To može oštetiti upravljač.
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UPORABA ZAŠTITNE KACIGE, ŠTITNIKA ZA KOLJENA I LAKAT, OBUĆE

ZA VEĆU SIGURNOST DIJETE MORA NOSITI ZAŠTITNU 
KACIGU NA GLAVI, ŠTITNIKE ZA KOLJENA I LAKAT TE 
OBUĆU KADA KORISTI IGRU!
Kaciga treba čvrsto pristajati na glavu, ne smije biti 
pomaknuta previše unatrag prema zatiljku i mora biti 
postavljena tako da štiti čelo.

UPOZORENJA ZA ODRŽAVANJE I PREVENCIJU

•	 Redovito provjeravajte stanje pojedinih dijelova.
•	 Ne polijevajte IGRU tekućinama; čistite je mekanom krpom navlaženom vodom ili neutralnim 

tekućim deterdžentom.
•	 Ne čistite agresivnim sredstvima koja sadrže abrazivne čestice, amonijak, izbjeljivač ili alkohol.
•	 Redovito podmazujte pokretne dijelove.
•	 Ne koristite na pjeskovitom terenu.
•	 Ne čuvajte IGRU u prostoriji s vrlo toplim zrakom niti blizu izvora topline kako biste spriječili 

deformaciju.
•	 Čuvajte IGRU na čistom i suhom mjestu. Ne izlažite je izravnim vanjskim utjecajima poput 

sunca, kiše, vlage ili naglih promjena temperature!
•	 Uvijek temeljito osušite IGRU i pustite je da se potpuno osuši prije spremanja ili ponovne 

uporabe. Ako se proizvod pohrani dok je mokar, može se razviti plijesan.
•	 Ako naiđete na bilo kakve probleme tijekom uobičajene uporabe, obratite se ovlaštenom 

servisu za savjet ili popravak.



ПАЖЊА! УПОЗОРЕЊА!

•	 УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТИ САМО ПОД ДИРЕКТНИМ НАДЗОРОМ ОДРАСЛИХ ЗБОГ 
ОПАСНОСТИ ОД ПАДА!

•	 УПОЗОРЕЊЕ!  ИГРАЧКА ЈЕ ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦУ СТАРИЈУ ОД 2 ГОДИНЕ И ТЕЖИНЕ ДО 
50 kg.

•	 УПОЗОРЕЊЕ!  НЕ ПРЕТОВАРИВАТИ! ИГРАЧКА НИЈЕ ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦУ ТЕЖУ ОД 50 
kg.

•	 УПОЗОРЕЊЕ!  СЕДИШТЕ ИГРАЧКЕ ЈЕ ПРИКЛАДНО ЗА ДЕЦУ ТЕЖИНЕ ДО 30 kg!
•	 УПОЗОРЕЊЕ!  ПРЕ УПОТРЕБЕ УПОЗНАЈТЕ ДЕТЕ СА НАЧИНОМ КОРИШЋЕЊА И 

ПРАВИЛИМА БЕЗБЕДНОСТИ. КОРИШЋЕЊЕ ИГРАЧКЕ ЗАХТЕВА ПОСЕБНЕ ВЕШТИНЕ И 
МОРА СЕ КОРИСТИТИ ОПРЕЗНО ДА БИ СЕ ИЗБЕГЛИ ПАДОВИ И СУДАРИ.

•	 УПОЗОРЕЊЕ! ПРИ КОРИШЋЕЊУ НОСИТИ ЗАШТИТНУ ОПРЕМУ – ШЛЕМ, ШТИТНИКЕ ЗА 
КОЛЕНА И ЛАКТОВЕ И ПРИКЛАДНУ ОБУЋУ.

•	 УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК ПРОВЕРИТИ ПРЕ УПОТРЕБЕ ДА ЛИ ЈЕ ВОЛАН ЧВРСТО ПРИЧВРШЋЕН 
ЗА ОСНОВУ И ДА ЛИ СУ СВИ ШРАФОВИ ЗАТЕГНУТИ.

•	 УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТИ ИГРАЧКУ САМО ДАНЈУ НА РАВНИМ, БЕЗБЕДНИМ 
ПОВРШИНАМА И НА БЕЗБЕДНОЈ УДАЉЕНОСТИ ОД УЛИЦА И ПУТЕВА СА САОБРАЋАЈЕМ.

•	 УПОЗОРЕЊЕ!  ДРЖАТИ ДАЉЕ ОД ВАТРЕ!
•	 УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТИ ИСКЉУЧИВО ЗА НАМЕЊЕНУ НАМЕНУ.
•	 УПОЗОРЕЊЕ!  ИГРАЧКА НИЈЕ НАМЕЊЕНА ЗА АГРЕСИВНУ ВОЖЊУ, ТРИКОВЕ ИЛИ 

СКОКОВЕ!
•	 Играчку сме да саставља и расклапа само одрасла особа!
•	 Не дозволити деци млађој од 3 године да буду присутна пре него што је играчка 

потпуно састављена, да би се спречио приступ малим и лабавим деловима!
•	 Ова играчка је намењена ИСКЉУЧИВО за једно дете!
•	 НЕ користити играчку ако приметите да недостају или су оштећени делови.
•	 НЕ користити кочницу приликом скретања лево или десно, јер то може изазвати пад 

детета!
•	 НЕ  прикачивати додатне траке или украсе на играчку да бисте избегли ризик од 

дављења!
•	 НЕ стављати предмете или пртљаг на волан да се не би изгубила равнотежа!
•	 Дете мора држати волан обема рукама да би управљало стабилно и безбедно.
•	 При складиштењу и транспорту НЕ стављати предмете или тешке ствари на играчку 

да не би дошло до оштећења конструкције.
•	 НЕ  користити друга превозна средства за вучење играчке!
•	 НЕ  дозволити детету које користи играчку, нити деци у близини, да додирују точкове 

рукама и/или убацују предмете у њих!
•	 Користити даље од река, базена, степеница или препрека!
•	 НЕ  вршити никакве измене или модификације дизајна играчке! Ако је потребно, 

обратити се продавцу или овлашћеном сервису за савет и поправку.
•	 НЕ  користити резервне делове и друге компоненте које не обезбеђује произвођач! 

Произвођач не сноси одговорност за безбедност ако се користе делови који нису 
одобрени или препоручени за овај тип.

•	 Држати пластичну амбалажу ван домашаја деце да би се избегла опасност од 
гушења!

ДА БИ СЕ ОБЕЗБЕДИЛА БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА ОВОГ ПРОИЗВОДА, ПРИДРЖАВАЈТЕ 
СЕ УПОЗОРЕЊА, УПУТСТАВА И ПРЕПОРУКА НАВЕДЕНИХ У ОВОМ ПРИРУЧНИКУ!

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ
ВАЖНО! САЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋУ УПОТРЕБУ

ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ!
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ВАЖНО! УПОЗОРЕЊА И УПУТСТВА ЗА РАД СА БАТЕРИЈАМА

•	 Увек затворите поклопац одељка за батерије након уметања батерија.
•	 Не дозволити деци приступ батеријама нити да се играју са њима!
•	 Користити само батерије наведеног типа и напона.
•	 Не користити батерије различитих типова и напона.
•	 Не мешати нове батерије са коришћеним.
•	 Не пунити батерије које нису пуњиве.
•	 Не правити кратак спој на контактним површинама.
•	 Батерије морају бити уметнуте са исправном поларношћу (+ и -) у одељак за батерије. 

Уклонити оштећене и испражњене батерије.
•	 Не пунити батерије које нису пуњиве.
•	 Пуњиве батерије сме да пуни само одрасла особа.
•	 Пуњиве батерије морају се извадити из производа пре пуњења.
•	 Уклонити батерије када се производ не користи.
•	 Не одлагати батерије у отворен пламен. Батерије се не смеју растављати.
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ПАЖЊА! Отпад од коришћених и неисправних батерија мора се сакупљати 
одвојено. Забрањено је одлагање у мешано кућно смеће. Одлагати 
батерије само на за то предвиђена места.

УПУТСТВО ЗА СКЛАПАЊЕ

ПАЖЊА! ПРИДРЖАВАЈТЕ СЕ УПУТСТАВА И РЕДОСЛЕДА СКЛАПАЊА И УПОТРЕБЕ 
ПРОИЗВОДА КАКО ЈЕ ОПИСАНО У ТЕКСТУ И ИЛУСТРАЦИЈАМА У УПУТСТВУ.
ПАЖЊА! ПРОВЕРИТЕ ЧВРСТОЋУ СВИХ ПРИЧВРШЋИВАЊА НАКОН СВАКЕ ИЗВЕДЕНЕ 
ОПЕРАЦИЈЕ!
УПОЗОРЕЊЕ! ИГРАЧКА СЕ МОРА КОРИСТИТИ СА ПОСЕБНИМ ОПРЕЗОМ, ЈЕР ЗАХТЕВА 
ВЕШТИНЕ ОДРЖАВАЊА РАВНОТЕЖЕ. ТАКО ЋЕТЕ СПРЕЧИТИ ПАДОВЕ ИЛИ СУДАРЕ КОЈИ 
МОГУ ИЗАЗВАТИ ПОВРЕДЕ ДЕТЕТА ИЛИ ДРУГИХ ОСОБА.

2-1 - Уметните седиште у отвор на основи и притисните док не чујете „клик“ и седиште се учврсти. 
ВАЖНО! Проверите да ли је седиште фиксирано покушавајући да га извучете из основе!
2-2 – Притисните осигурач (a) и уметните волан у отвор седишта. Померите волан нагоре или надоле на 
жељену висину док не чујете клик и осигурач (a) не уђе у одговарајућу рупу (I или II). Померите уређај за 
закључавање волана (C) надоле.
За подешавање висине волана, померите уређај (C) нагоре, притисните осигурач (a) и померите волан 
тако да осигурач (a) уђе у другу рупу.
ПАЖЊА! Након постављања и подешавања висине, увек проверите да ли је волан чврсто и сигурно 
фиксиран!
2-2 – Монтирана тротинет играчка.

2.	 САСТАВЉАЊЕ ТРОТИНЕТ ИГРАЧКЕ

1 – Волан; 2 – Основа са светлом; 3 – Седиште са светлом

1. ГЛАВНИ ДЕЛОВИ
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Инсталација:
3-1 – Померите уређај (C) нагоре, притисните осигурач (a) и извадите волан.
3-2 – Притисните дугме A и померите седиште надоле.
3-3 – Притисните осигурач (a) и уметните волан у отвор седишта. Чућете клик када се учврсти.
Уклањање:
3-4 – Притисните дугме B и извадите волан.
3-5 – Притисните дугме A и померите седиште нагоре.
3-6 – Притисните дугме D и извадите седиште.

3. МОНТАЖА/ДЕМОНТАЖА ВОЗЕЋЕ ИГРАЧКЕ 

Да бисте користили функције тротинета, потребно је уметнути батерије.
4-1 – Батерије за седиште:
Одељак за батерије се налази на доњој страни седишта.
Одшрафите шраф на поклопцу одељка за батерије (B) одвијачем. Скините поклопац. Уметните 3 

AAA/1,5 V батерије, поштујући ознаке поларитета. Вратите поклопац и затегните шраф.
Померите клизач P1 за укључивање светла.
4-2 – Батерије у основи:
Одељак за батерије се налази на дну основе.
Одшрафите шраф на поклопцу одељка за батерије одвијачем. Скините поклопац. Уметните 3 AAA/1,5 

V батерије, поштујући ознаке поларитета. Вратите поклопац и затегните шраф.
Померите клизач за укључивање светла.

4. УМЕТАЊЕ БАТЕРИЈА – ФУНКЦИЈЕ

5. КОРИШЋЕЊЕ КОЧНИЦЕ
Да би користило кочницу током вожње, дете мора да постави пету једног стопала на кочницу и 

притисне надоле док се тротинет не заустави.

5. КОРИШЋЕЊЕ КОЧНИЦЕ

ВОЖЊА ТРОТИНЕТА

При вожњи тротинета, ако дете нагиње волан УДЕСНО, точкови се окрећу УДЕСНО и тротинет 
скреће десно.
При вожњи тротинета, ако дете нагиње волан УЛЕВО, точкови се окрећу УЛЕВО и тротинет 
скреће лево.
Када је волан ПРАВ, тротинет се креће ПРАВО.
ПАЖЊА! Не окретати волан при скретању лево или десно. То може оштетити волан.

КОРИШЋЕЊЕ ЗАШТИТНЕ ОПРЕМЕ: ШЛЕМА, ШТИТНИКА ЗА КОЛЕНА И ЛАКТОВЕ, ОБУЋЕ

За већу безбедност, дете мора да носи заштитни 
шлем на глави, штитнике за колена и лактове и 
обућу током коришћења играчке!
Шлем треба чврсто да прилеже глави, да не буде 
померен превише уназад ка потиљку и да буде 
постављен тако да штити чело.
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УПУТСТВО ЗА ПРЕВЕНЦИЈУ И ОДРЖАВАЊЕ

•	 Редовно проверавајте стање појединачних делова.
•	 Не лијте течности на ИГРАЧКУ; чистите је меком крпом навлаженом водом или благим 

неутралним детерџентом.
•	 Не чистити агресивним детерџентима који садрже абразивне честице, амонијак, 

избељивач или алкохол.
•	 Редовно подмазујте покретне делове.
•	 Не користити на песковитом терену.
•	 Не складиштити ИГРАЧКУ у просторији са веома топлим ваздухом или у близини извора 

топлоте да бисте спречили деформацију.
•	 Чувати ИГРАЧКУ на чистом и сувом месту. Не излагати је директним утицајима околине 

као што су сунце, киша, влага или нагле промене температуре!
•	 Увек темељно осушите ИГРАЧКУ и дозволите да се потпуно осуши пре складиштења или 

поновне употребе. Може се развити буђ ако се производ складишти влажан.
•	 Ако наиђете на било какве проблеме у вези са нормалном употребом, обратите се 

овлашћеном сервису за савет или поправку..



ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕДУВАЊА!

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ САМО ПОД ДИРЕКТЕН НАДЗОР НА ВОЗРАСЕН ПОРАДИ 
РИЗИК ОД ПАЃАЊЕ!

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ИГРАЧКАТА Е ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦА ПОСТАРИ ОД 2 ГОДИНИ И СО 
ТЕЖИНА ДО 50 kg.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  НЕ ПРЕТОВАРУВАЈТЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦА 
ПОТЕЖКИ ОД 50 kg.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  СЕДИШТЕТО НА ИГРАЧКАТА Е ПРИКЛАДНО ЗА ДЕЦА СО ТЕЖИНА 
ДО 30 kg!

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  ПРЕД УПОТРЕБА ЗАПОЗНАЈТЕ ГО ДЕТЕТО СО НАЧИНОТ НА 
КОРИСТЕЊЕ И ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗБЕДНОСТ. Користењето на играчката бара посебни 
вештини и мора да се користи внимателно за да се избегнат паѓања и судири.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  ПРИ КОРИСТЕЊЕ НА ИГРАЧКАТА МОРА ДА СЕ НОСИ ЛИЧНА 
ЗАШТИТНА ОПРЕМА – кацига, штитници за колена и лакт и соодветна обувка.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  СЕКОГАШ ПРОВЕРУВАЈТЕ ПРЕД УПОТРЕБА ДЕКА ВОЛАНОТ Е 
ЦВРСТО ПРИЦВРСТЕН НА ОСНОВАТА И ДЕКА СИТЕ ЗАВРТКИ СЕ ДОБРО ЗАТЕГНАТИ.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  КОРИСТЕТЕ ЈА ИГРАЧКАТА САМО ПРЕКУ ДЕН НА РАМНИ, 
БЕЗБЕДНИ ПОВРШИНИ И НА БЕЗБЕДНО РАСТОЈАНИЕ ОД УЛИЦИ И ПАТИШТА СО 
СООБРАЌАЈ.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ДРЖЕТЕ ДАЛЕКУ ОД ОГАН!
•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  КОРИСТЕТЕ ЈА ИГРАЧКАТА САМО ЗА НЕЈЗИНАТА НАМЕНЕТА 

УПОТРЕБА.
•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  ОВАА ИГРАЧКА НЕ Е НАМЕНЕТА ЗА АГРЕСИВНО ВОЗЕЊЕ, 

ТРИКОВИ ИЛИ СКОКОВИ!
•	 Играчката треба ДА ЈА СОСТАВУВА И РАСКЛОПУВА само возрасен!
•	 Не дозволувајте деца помали од 3 години да бидат присутни додека целосно не ја 

составите играчката за да се спречи пристап до мали и лабави делови!
•	 Оваа играчка е наменета САМО за едно дете!
•	 НЕ ја користете играчката ако забележите дека недостасуваат или се оштетени 

делови.
•	 НЕ  користете ја кочницата при свртување лево или десно, бидејќи тоа може да 

предизвика паѓање на детето!
•	 НЕ прикачувајте дополнителни врски или додатоци на играчката за да избегнете 

ризик од задушување!
•	 НЕ ставајте предмети или багаж на воланот за да избегнете губење на рамнотежа!
•	 Детето мора да го држи воланот со двете раце за стабилно и безбедно управување.
•	 При складирање и транспорт, НЕ ставајте предмети или тешки работи врз 
•	 играчката за да избегнете оштетување на нејзината структура.
•	 НЕ користете други средства за транспорт за влечење на играчката!

ЗА ДА ОБЕЗБЕДИТЕ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ ПРОИЗВОД, СЛЕДЕТЕ ГИ 
СИТЕ ПРЕДУПРЕДУВАЊА, УПАТСТВА И ПРЕПОРАКИ ВО ОВА УПАТСТВО!

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЗА ЧУВАЊЕ ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦА:

ВНИМАТЕЛНО ПРОЧИТАЈТЕ!

MK



ВАЖНО! ПРЕДУПРЕДУВАЊА И УПАТСТВА ЗА РАБОТА СО БАТЕРИИ

•	 Секогаш затворајте го одделот за батерии со капакот по вметнување на батериите.
•	 Не дозволувајте на децата пристап до батериите ниту да си играат со нив!
•	 Користете само батерии од наведениот тип и напон.
•	 Не користете батерии со различен тип и напон.
•	 Не мешајте нови батерии со веќе користени батерии.
•	 Не полнете батерии што не се полначки.
•	 Не правете краток спој на контактните површини.
•	 Батериите мора да се вметнат со точна поларност (+ и -) во одделот за батерии. 

Отстранете оштетени или испразнети батерии.
•	 Не полнете батерии што не се полначки.
•	 Полначки батерии треба да ги полни само возрасен.
•	 Полначките батерии мора да се извадат од производот пред полнење.
•	 Извадете ги батериите кога производот не се користи.
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ВНИМАНИЕ! Отпадот од користени и неисправни батерии мора да се 
собира одвоено. Забрането е нивно фрлање во контејнери за мешан 
комунален отпад. Фрлајте ги батериите само на за тоа предвидени места.

УПАТСТВО ЗА СКЛОПУВАЊЕ

ВНИМАНИЕ! СЛЕДЕТЕ ГИ УПАТСТВАТА И РЕДОСЛЕДОТ ЗА СКЛОПУВАЊЕ И УПОТРЕБА НА 
ПРОИЗВОДОТ КАКО ШТО Е ОПИШАНО ВО ТЕКСТОТ И ИЛУСТРАЦИИТЕ ВО УПАТСТВОТО.
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ ЈА ЦВРСТИНАТА НА ПРИЦВРСТУВАЊЕТО ПО ЗАВРШУВАЊЕ НА 
СЕКОЈА ОПЕРАЦИЈА!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ИГРАЧКАТА МОРА ДА СЕ КОРИСТИ СО ПОСЕБНО ВНИМАНИЕ, 
БИДЕЈЌИ БАРА ВЕШТИНИ ЗА ОДРЖУВАЊЕ НА РАМНОТЕЖА. ОВА ЌЕ СПРЕЧИ ПАДОВИ 
ИЛИ СУДАРИ КОИ МОЖАТ ДА ПРЕДИЗВИКААТ ПОВРЕДИ НА ДЕТЕТО И ДРУГИ ЛИЦА.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕДУВАЊА!

•	 НЕ  дозволувајте детето што ја користи играчката, ниту деца во близина, да ги 
допираат тркалата со раце и/или да ставаат предмети во нив!

•	 Користете далеку од реки, базени, скали или пречки!
•	 НЕ  правете никакви промени или модификации на дизајнот на играчката! Ако е 

потребно, контактирајте го продавачот или овластен сервис за совет или поправка.
•	 НЕ  користете резервни делови и други компоненти кои не се обезбедени од 

производителот! Производителот не прифаќа одговорност за безбедност ако се 
користат делови кои не се оригинално одобрени или препорачани за овој тип.

•	 Држете ја пластичната амбалажа далеку од деца за да избегнете ризик од 
задушување!
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Инсталација:
3-1 – Поместете го уредот (C) нагоре, притиснете ја иглата (a) и извадете го воланот.
3-2 – Притиснете го копчето A и спуштете го седиштето.
3-3 – Притиснете ја иглата (a) и вметнете го воланот во отворот на седиштето. Ќе чуете клик 
кога е осигурен.
Отстранување:
3-4 – Притиснете го копчето B и извадете го воланот.
3-5 – Притиснете го копчето A и подигнете го седиштето.
3-6 – Притиснете го копчето D и извадете го седиштето.

3. МОНТАЖА/ДЕМОНТАЖА НА ИГРАЧКАТА

За да ги користите функциите на тротинетот, мора да вметнете батерии.
4-1 – Батерии во седиштето:
Одделот за батерии се наоѓа на долната страна на седиштето.
Одвртете го шрафот на капакот на одделот за батерии (B) со шрафцигер. Отстранете го капакот. 

Вметнете 3 AAA/1,5 V батерии, внимавајќи на ознаките за поларитет. Вратете го капакот и затегнете го 
шрафот.

Преместете го лизгачот P1 за вклучување на светлото.
4-2 – Батерии во основата:
Одделот за батерии се наоѓа на дното на основата.
Одвртете го шрафот на капакот на одделот со шрафцигер. Отстранете го капакот. Вметнете 3 AAA/1,5 

V батерии, внимавајќи на ознаките за поларитет. Вратете го капакот и затегнете го шрафот.
Преместете го лизгачот за вклучување на светлото.

4. ВМЕТНУВАЊЕ НА БАТЕРИИ – ФУНКЦИИ

За да ја користи кочницата при возење, детето треба да ја постави петата на едната нога на кочницата 
и да притисне надолу додека тротинетот не застане.

5. КОРИСТЕЊЕ НА КОЧНИЦАТА

2-1 – Вметнете го седиштето во отворот на основата и притиснете додека не чуете „клик“ и седиштето 
не се фиксира.
ВАЖНО! Проверете дали седиштето е фиксирано со тоа што ќе се обидете да го извлечете од основата!
2-2 – Притиснете ја иглата (a) и вметнете го воланот во отворот на седиштето. Поместете го воланот 
нагоре или надолу на посакуваната висина додека не чуете клик и иглата (a) не влезе во соодветната 
дупка (I или II). Поместете го уредот за заклучување на воланот (C) надолу.
За прилагодување на висината на воланот, поместете го уредот (C) нагоре, притиснете ја иглата (a) и 
поместете го воланот така што иглата (a) да влезе во другата дупка.
ВНИМАНИЕ! По поставувањето и прилагодувањето на висината, секогаш проверете дека воланот е 
цврсто и сигурно фиксиран!
2-3 – Монтиран тротинет.

2. СКЛОПУВАЊЕ НА ТРОТИНЕТОТ

1 – Волан; 2 – Основа со светло; 3 – Седиште со светло

1. ГЛАВНИ ДЕЛОВИ 
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КОРИСТЕЊЕ НА ЗАШТИТНА ОПРЕМА: ШЛЕМ, ШТИТНИЦИ ЗА КОЛЕНА И ЛАКТОВИ, ОБУВКИ

ЗА ПОГОЛЕМА БЕЗБЕДНОСТ, ДЕТЕТО МОРА ДА 
НОСИ ЗАШТИТЕН ШЛЕМ НА ГЛАВАТА, ШТИТНИЦИ 
ЗА КОЛЕНА И ЛАКТOВИ И ОБУВКИ ПРИ 
КОРИСТЕЊЕ НА ИГРАЧКАТА!
Шлемот треба цврсто да прилега на главата, да 
не биде турнат премногу наназад кон тилот и да 
биде поставен така што ќе го заштитува челото.

УПАТСТВО ЗА ПРЕВЕНЦИЈА И ОДРЖУВАЊЕ

•	 Редовно проверувајте ја состојбата на поединечните делови.
•	 Не истурајте течности врз ИГРАЧКАТА; чистете ја со мека крпа навлажнета со вода или 

неутрален течен детергент.
•	 Не чистете со агресивни детергенти кои содржат абразивни честички, амонијак, белило 

или алкохол.
•	 Редовно подмачкувајте ги подвижните делови.
•	 Не користете на песочна површина.
•	 Не ја складирајте ИГРАЧКАТА во просторија со многу топол воздух или во близина на 

извори на топлина за да спречите деформација.
•	 Чувајте ја ИГРАЧКАТА на чисто и суво место. Не ја изложувајте на директни надворешни 

влијанија како сонце, дожд, влага или нагли промени на температурата!
•	 Секогаш добро исушете ја ИГРАЧКАТА и дозволете целосно да се исуши пред складирање 

или повторна употреба. Може да се појави мувла ако производот се складира влажен.
•	 Доколку наидете на било какви проблеми поврзани со нормалната употреба, обратете 

се во овластен сервисен центар за совет или поправка.

ВОЖЕЊЕ НА ТРОТИНЕТОТ

Кога вози тротинет, ако детето го навали воланот НАДЕСНО, тркалата се врти НАДЕСНО и 
тротинетот свртува десно.
Кога вози тротинет, ако детето го навали воланот НАЛЕВО, тркалата се врти НАЛЕВО и 
тротинетот свртува лево.
Кога воланот е ПРАВ, тротинетот се движи ПРАВО.
ВНИМАНИЕ! Не го вртувајте воланот при свртување лево или десно. Ова може да го оштети 
воланот.



KUJDES! PARALAJMËRIME!

•	 PARALAJMËRIM! PËRDORIMI LEJOHET VETËM NË PRANI DHE NË MBIKËQYRJE TË 
DREJTPËRDREJTË TË TË RRITURVE PËR SHKAK TË RREZIKUT TË RRËZIMIT!

•	 PARALAJMËRIM!  LODRA ËSHTË E PËRSHTATSHME PËR FËMIJË MBI 2 VJEÇ ME PESHË DERI 
NË 50 kg.

•	 PARALAJMËRIM!  MOS E MBINGARKONI! LODRA NUK ËSHTË E PËRSHTATSHME PËR FËMIJË 
ME PESHË MBI 50 kg.

•	 PARALAJMËRIM!  VENDI I ULJES SË LODRËS ËSHTË I PËRSHTATSHËM PËR FËMIJË ME PESHË 
DERI NË 30 kg!

•	 PARALAJMËRIM!  PARA PËRDORIMIT, NJIHNI FËMIJËN ME MËNYRËN E PËRDORIMIT DHE 
RREGULLAT E SIGURISË. Përdorimi kërkon aftësi të veçanta dhe duhet bërë me kujdes për 
të shmangur rrëzime ose përplasje.

•	 PARALAJMËRIM!  GJATË PËRDORIMIT, DUHET TË VISHTEN MJETE MBROJTËSE PERSONALE 
– helmetë, mbrojtëse për bërryla e gjunjë, si dhe këpucë të përshtatshme.

•	 PARALAJMËRIM!  PARA ÇDO PËRDORIMI, KONTROLLONI QË TIMONI TË JETË FIKSUAR FORT 
NË BAZË DHE QË TË GJITHA VIDAT DHE ARRAT TË JENË SHTRËNGUAR MIRË.

•	 PARALAJMËRIM!  PËRDORNI LODRËN VETËM GJATË DITËS NË SIPËRFAQE TË RRAFTA E TË 
SIGURTA DHE LARG RRUGËVE KU QARKULLOJNË MAKINA.

•	 PARALAJMËRIM!  MBANI LARG ZJARRIT!
•	 PARALAJMËRIM!  PËRDORNI LODRËN VETËM PËR QËLLIMIN E SAJ.
•	 PARALAJMËRIM!  KJO LODËR NUK ËSHTË E DESTINUAR PËR VOZITJE AGRESIVE, TRUKE OSE 

KËRCIME!
•	 LODRA duhet të montohet dhe çmontohet VETËM nga një i rritur!
•	 MOS lejoni fëmijë nën 3 vjeç të jenë të pranishëm para se lodra të jetë montuar plotësisht, 

për të shmangur rrezikun nga pjesët e vogla ose të lira!
•	 Kjo lodër është e destinuar vetëm për NJË fëmijë!
•	 MOS e përdorni nëse mungojnë ose janë dëmtuar ndonjë pjesë.
•	 MOS përdorni frenën gjatë kthesave majtas ose djathtas, sepse mund të shkaktojë rrëzim 

të fëmijës!
•	 MOS shtoni lidhëse ose aksesorë shtesë në lodër për të shmangur rrezikun e mbytjes!
•	 MOS vendosni objekte apo bagazhe mbi timon, për të shmangur humbjen e ekuilibrit!
•	 Fëmija duhet të mbajë timonin me të dyja duart për drejtim të qëndrueshëm dhe të sigurt.
•	 Gjatë ruajtjes ose transportit, MOS vendosni objekte apo pesha mbi lodër për të shmangur 

dëmtimin e strukturës.
•	 MOS përdorni mjete të tjera transporti për ta tërhequr lodrën!
•	 MOS lejoni fëmijën përdorues ose fëmijë të tjerë pranë të prekin rrotat me duar ose të 

fusin objekte në to!
•	 Përdoreni larg lumenjve, pishinave, shkallëve ose pengesave!

PËR TË SIGURUAR PËRDORIMIN E SIGURT TË KËTIJ PRODUKTI,
NDIQNI PARALAJMËRIMET, UDHËZIMET DHE REKOMANDIMET NË KËTË MANUAL!

UDHËZIME PËR PËRDORIM
E RËNDËSISHME! RUAJENI PËR REFERENCË TË ARDHSHME:

LEXONI ME KUJDES!
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E RËNDËSISHME! PARALAJMËRIME DHE UDHËZIME PËR PUNIM ME BATERI

•	 Gjithmonë siguroni kapakun e ndarjes së baterive pasi t’i vendosni ato.
•	 Mos lejoni fëmijët të kenë qasje te bateritë ose të luajnë me to!
•	 Përdorni vetëm bateri të llojit dhe tensionit të specifikuar.
•	 Mos përdorni bateri me lloje ose tensione të ndryshme.
•	 Mos përzieni bateri të reja me bateri të përdorura.
•	 Mos i karikoni bateritë që nuk janë të rikarikueshme.
•	 Mos shkaktoni qark të shkurtër në sipërfaqet e kontaktit.
•	 Bateritë duhet të vendosen me polaritetin e saktë (+ dhe -) në ndarjen e baterive. Hiqni 

bateritë e dëmtuara ose të shfrytëzuara.
•	 Mos i karikoni bateritë që nuk janë të rikarikueshme.
•	 Bateritë e rikarikueshme duhet të karikohen vetëm nga një i rritur.
•	 Bateritë e rikarikueshme duhet të hiqen nga produkti para karikimit.
•	 Hiqni bateritë kur produkti nuk është në përdorim.
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KUJDES! Mbetjet nga bateritë e përdorura ose të papërdorshme duhet të 
grumbullohen veçmas. Ndalohet hedhja e tyre në kontejnerë të mbetjeve 
shtëpiake të përziera. Hidhni bateritë vetëm në vendet e caktuara për këtë 
qëllim.

UDHËZIME PËR MONTIM

PARALAJMËRIM! NDIQNI UDHËZIMET DHE RADHËN E MONTIMIT DHE PËRDORIMIT TË 
PRODUKTIT SIÇ JANË PËRSHKRUAR NË TEKST DHE ILUSTRIME NË UDHËZIME.
PARALAJMËRIM! KONTROLLONI SIGURINË E FIKSIMIT PAS PËRFUNDIMIT TË ÇDO OPERACIONI!
PARALAJMËRIM! LODRA DUHET TË PËRDORET ME KUJDES TË VEÇANTË, SEPSE KËRKON AFTËSI 
PËR BALANCIM. KJO DO TË PARANDALOJË RRËZIME OSE PËRPLASJE QË MUND TË SHKAKTOJNË 
LËNDIME TEK FËMIJA DHE PERSONA TË TJERË.

KUJDES! PARALAJMËRIME!

•	 MOS bëni ndryshime ose modifikime në dizajnin e lodrës! Për çdo nevojë, kontaktoni 
shitësin ose një qendër shërbimi të autorizuar.

•	 MOS përdorni pjesë këmbimi ose komponentë që nuk janë të ofruar nga prodhuesi! 
Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për sigurinë nëse përdoren pjesë jo origjinale ose të pa 
rekomanduara.

•	 Mbajeni ambalazhin plastik larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes!
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Instalimi:
3-1 – Ngrini pajisjen (C) lart, shtypni kunjin (a) dhe hiqni timonin.
3-2 – Shtypni butonin A dhe lëvizni sediljen poshtë.
3-3 – Shtypni kunjin (a) dhe futeni timonin në hapjen e sediljes. Do të dëgjoni një klik kur të fiksohet.
Heqja:
3-4 – Shtypni butonin B dhe hiqni timonin.
3-5 – Shtypni butonin A dhe lëvizni sediljen lart.
3-6 – Shtypni butonin D dhe hiqni sediljen.

3. MONTIMI/HEQJA E LODRËS PËR NGARJE

Për të përdorur funksionet e trotinetit, duhet të vendosni bateritë.
4-1 – Bateritë e sediljes:
Ndarja e baterive ndodhet në pjesën e poshtme të sediljes.
Çmontoni vidën e kapakut të ndarjes së baterive (B) me kaçavidë. Hiqni kapakun. Vendosni 3 bateri AAA/1,5 

V duke respektuar shenjat e polaritetit. Vendosni përsëri kapakun e ndarjes së baterive dhe shtrëngoni vidën.
Lëvizni rrëshqitësin P1 për të aktivizuar dritën.
4-2 – Bateritë në bazë:
Ndarja e baterive ndodhet në pjesën e poshtme të bazës.
Çmontoni vidën e kapakut të ndarjes së baterive me kaçavidë. Hiqni kapakun. Vendosni 3 bateri AAA/1,5 V 

duke respektuar shenjat e polaritetit. Vendosni përsëri kapakun e ndarjes së baterive dhe shtrëngoni vidën.
Lëvizni rrëshqitësin e riprodhimit të dritës.

4. VENDOSJA E BATERIVE. FUNKSIONET

Për të përdorur frenën gjatë ngarjes, fëmija duhet të vendosë thembrën e një këmbe mbi frenë dhe ta 
shtypë poshtë derisa trotineta të ndalet.

5. PËRDORIMI I FRENËS

2-1 – Futeni sediljen në hapjen e bazës dhe shtypeni derisa të dëgjoni një “klik” dhe sedilja të fiksohet.
E RËNDËSISHME! Sigurohuni që sedilja është fiksuar duke provuar ta tërhiqni nga baza!
2-2 – Shtypni kunjin (a) dhe futeni timonin në hapjen e sediljes. Lëvizni timonin lart ose poshtë në lartësinë e 
dëshiruar derisa të dëgjoni një klik dhe kunji (a) të bjerë në vrimën përkatëse (I ose II). Lëvizni poshtë pajisjen 
e bllokimit të timonit (C).
Për të rregulluar lartësinë e timonit, ngrini pajisjen (C) lart, shtypni kunjin (a) dhe lëvizni timonin derisa kunji 
(a) të përshtatet në vrimën tjetër.
KUJDES! Pas instalimit dhe rregullimit të lartësisë, gjithmonë sigurohuni që timoni të jetë i fiksuar fort dhe në 
mënyrë të sigurt!
2-3 - Trotineti lodër i montuar.

2 MONTIMI I TROTINETIT LODËR

1 – Timoni; 2 – Baza me dritë; 3 – Sedilja me dritë

1. PJESËT KRYESORE 
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PËRDORIMI I HELMËS SË SIGURISË, MBROJTËSEVE PËR GJU E BËRRYL, DHE KËPUCËVE

PËR SIGURI MË TË MADHE, FËMIJA DUHET TË VESHË 
NJË HELMË SIGURIE NË KOKË, MBROJTËSE PËR GJU E 
BËRRYL DHE KËPUCË GJATË PËRDORIMIT TË LODRËS!
Helmeta duhet të përshtatet ngushtë në kokë, të mos 
shtyhet shumë prapa drejt qafës dhe të vendoset në 
mënyrë që të mbrojë ballin.

УПАТСТВО ЗА ПРЕВЕНЦИЈА И ОДРЖУВАЊЕ UDHËZIME PËR PARANDALIM 
DHE MIRËMBAJTJE

•	 Kontrolloni rregullisht gjendjen e pjesëve individuale.
•	 Mos derdhni lëngje mbi LODRËN; pastroni atë me një leckë të butë të lagur me ujë ose me një 

detergjent të lëngshëm neutral.
•	 Mos e pastroni me detergjentë agresivë që përmbajnë grimca gërryese, amoniak, zbardhues 

ose alkool.
•	 Lubrifikoni rregullisht pjesët lëvizëse.
•	 Mos e përdorni në terren me rërë.
•	 Mos e ruani LODRËN në dhomë me ajër shumë të ngrohtë ose pranë burimeve të nxehtësisë 

për të shmangur deformimin.
•	 Ruajeni LODRËN në një vend të pastër dhe të thatë. Mos e ekspozoni ndaj ndikimeve të 

drejtpërdrejta të mjedisit si dielli, shiu, lagështia ose ndryshimet e papritura të temperaturës!
•	 Thajeni gjithmonë LODRËN mirë dhe lëreni të thahet plotësisht para se ta ruani ose ta 

përdorni përsëri. Myku mund të zhvillohet nëse produkti ruhet i lagur.
•	 Nëse hasni ndonjë problem që lidhet me përdorimin normal, kontaktoni një qendër shërbimi 

të autorizuar për këshillim ose riparim.

LËVIZJA E TROTINETIT

Gjatë ngarjes, nëse fëmija e anojnë timonin DJATHTAS, rrotat kthehen DJATHTAS dhe trotineta 
kthen djathtas.
Nëse fëmija e anojnë timonin MAJ-TAS, rrotat kthehen MAJ-TAS dhe trotineta kthen majtas.
Me timonin drejt, trotineta lëviz DREJT.
KUJDES! Mos e rrotulloni timonin gjatë kthesave majtas ose djathtas, sepse kjo mund të dëmtojë 
timonin.



ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΟΥ, ΛΟΓΩ 
ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΠΤΩΣΗΣ!

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΗΛΙΚΙΑΣ ΑΝΩ ΤΩΝ 2 ΕΤΩΝ ΚΑΙ 
ΒΑΡΟΥΣ ΕΩΣ 50 kg.!

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΝΕΤΕ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΜΕ 
ΒΑΡΟΣ Πάνω ΑΠΟ 50 kg.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΤΟ ΚΑΘΙΣΜΑ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΜΕ ΒΑΡΟΣ ΕΩΣ 30 
KG!

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ, ΕΝΗΜΕΡΩΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΡΟΠΟ 
ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. Η χρήση του παιχνιδιού απαιτεί ειδικές δεξιότητες 
και πρέπει να χρησιμοποιείται με ιδιαίτερη προσοχή, ώστε να αποφεύγονται πτώσεις και 
συγκρούσεις.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΦΟΡΕΊΤΕ ΑΤΟΜΙΚΟ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ – 
κράνος, προστατευτικά για τα γόνατα και τους αγκώνες, κατάλληλα παπούτσια.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΕΑΝ ΤΟ ΤΙΜΟΝΙ ΕΙΝΑΙ ΣΤΑΘΕΡΟ ΚΑΙ 
ΑΣΦΑΛΩΣ ΣΤΕΡΕΩΜΕΝΟ ΣΤΗ ΒΑΣΗ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΕΑΝ ΟΛΑ ΤΑ ΒΙΔΑΚΙΑ, ΠΑΞΙΜΑΔΙΕΣ ΚΑΙ 
ΒΙΔΕΣ ΕΙΝΑΙ ΚΑΛΑ ΣΦΙΓΜΕΝΑ.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΣΕ 
ΕΠΙΠΕΔΕΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΚΑΙ ΣΕ ΑΣΦΑΛΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΑΠΟ ΔΡΟΜΟΥΣ ΚΑΙ 
ΟΔΙΚΟΥΣ ΑΞΟΝΕΣ ΠΟΥ ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΗ ΦΩΤΙΑ!
•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΟΡΙΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ.
•	 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΑΓΡΗΣΙΑΚΗ ΟΔΗΓΗΣΗ, ΑΚΡΟΒΑΤΙΚΑ 

ΚΑΙ ΑΛΜΑΤΑ!
•	 Η συναρμολόγηση και η αποσυναρμολόγηση του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ πρέπει να γίνεται ΜΟΝΟ 

από ενήλικα!
•	 Μην επιτρέπετε την παρουσία παιδιών κάτω των 3 ετών πριν συναρμολογήσετε πλήρως 

το ΠΑΙΧΝΙΔΙ, ώστε να αποφύγετε την πρόσβαση σε μικρά και αποσυναρμολογημένα μέρη!
•	 Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ προορίζεται ΜΟΝΟ για ένα παιδί!
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ αν διαπιστώσετε ότι υπάρχουν ελλείποντα ή 

κατεστραμμένα εξαρτήματα.
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το φρένο όταν στρίβετε αριστερά ή δεξιά, γιατί αυτό μπορεί να 

προκαλέσει πτώση του παιδιού!
•	 ΜΗΝ τοποθετείτε επιπλέον συνδέσεις και αξεσουάρ στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ, για να αποφύγετε τον 

κίνδυνο πνιγμού!
•	 ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα ή αποσκευές στο τιμόνι, για να αποφύγετε τον κίνδυνο 

απώλειας ισορροπίας!
•	 Το παιδί πρέπει να κρατά το τιμόνι με τα δύο χέρια, για να οδηγεί σταθερά και με 

ασφάλεια.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΤΗΡΗΣΤΕ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ, 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΧΡΗΣΗΣ!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΦΥΛΑΣΣΕΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ:

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ!
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
•	 Πάντα ασφαλίζετε τη θήκη των μπαταριών με το καπάκι μετά την τοποθέτηση των 

μπαταριών.
•	 Μην επιτρέπετε στα παιδιά να έχουν πρόσβαση στις μπαταρίες και να παίζουν με αυτές!
•	 Τοποθετήστε μόνο μπαταρίες του τύπου και της τάσης που αναγράφονται.
•	 Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες διαφορετικού τύπου και τάσης. 
•	 Μην αναμιγνύετε καινούργιες με ήδη χρησιμοποιημένες μπαταρίες. 
•	 Μην φορτίζετε μπαταρίες που δεν είναι επαναφορτιζόμενες.
•	 Μην συνδέετε τις επαφές των μπαταριών.
•	 Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με τη σωστή πολικότητα (+ και -) στη θήκη 

μπαταριών. Απομακρύνετε τις χαλασμένες και εξαντλημένες μπαταρίες. 
•	 Μην φορτίζετε μπαταρίες που δεν είναι επαναφορτιζόμενες.
•	 Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο από ενήλικες. 
•	 Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το προϊόν πριν από τη 
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ΠΡΟΣΟΧΗ! Τα απόβλητα που προέρχονται από εξαντλημένες και άχρηστες 
μπαταρίες πρέπει να συλλέγονται χωριστά. Απαγορεύεται η απόρριψή τους σε 
κάδους για μικτά οικιακά απόβλητα. Απορρίπτετε τις μπαταρίες μόνο σε ειδικά 
διαμορφωμένους χώρους.

UDHËZIME PËR MONTIM

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΑΚΡΙΒΩΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΤΗ ΣΕΙΡΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗΣ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΑΠΟ ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΤΙΣ ΕΙΚΟΝΕΣ ΠΟΥ ΣΥΝΕΠΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΗΣ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΟΛΟΚΛΉΡΩΣΗ ΚΑΘΕ 
ΕΡΓΑΣΊΑΣ!
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΠΡΟΣΟΧΗ, ΚΑΘΩΣ 
ΑΠΑΙΤΕΙ ΙΚΑΝΟΤΗΤΕΣ ΙΣΟΡΡΟΠΙΑΣ. Έτσι θα αποφευχθούν πτώσεις ή συγκρούσεις που μπορεί 
να προκαλέσουν τραυματισμούς στο παιδί και σε άλλα άτομα.

•	 Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά, ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα και βαριά 
αντικείμενα πάνω στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ, για να μην καταστρέψετε τη δομή του.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε άλλο μέσο μεταφοράς για να μετακινήσετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ τραβώντας 
το!

•	 ΜΗΝ επιτρέπετε ούτε στο παιδί που χρησιμοποιεί το παιχνίδι, ούτε στα παιδιά που 
βρίσκονται κοντά του, να αγγίζουν με τα χέρια τους τους τροχούς και/ή να τοποθετούν 
αντικείμενα μέσα σε αυτούς!

•	 Να χρησιμοποιείται μακριά από ποτάμια, πισίνες, σκάλες ή εμπόδια!
•	 ΜΗΝ κάνετε αλλαγές ή τροποποιήσεις στη δομή του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ! Εάν είναι απαραίτητο, 

επικοινωνήστε με τον έμπορο ή ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις για συμβουλές και 
επισκευές.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά και άλλα εξαρτήματα που δεν έχουν παραδοθεί από 
τον κατασκευαστή! Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για την ασφάλεια 
σε περίπτωση που χρησιμοποιηθούν ανταλλακτικά διαφορετικά από τα γνήσια για τον 
εγκεκριμένο τύπο ή τα συνιστώμενα για αυτόν.

•	 Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από τα παιδιά, για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο πνιγμού!
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Συναρμολόγηση:
3-1 - Μετακινήστε προς τα πάνω τη διάταξη (C), πιέστε τον πείρο (a) και αφαιρέστε το τιμόνι.
3-2 – Πατήστε το κουμπί Α και μετακινήστε το κάθισμα προς τα κάτω.
3-3 - Πιέστε τον πείρο (a) και εισάγετε τη λαβή στην οπή του καθίσματος. Όταν ασφαλίσει, θα ακούσετε 
ένα «κλικ».
Αφαίρεση:
3-4 – Πατήστε το κουμπί Β και αφαιρέστε το τιμόνι.
3-5 – Πατήστε το κουμπί Α και μετακινήστε το κάθισμα προς τα πάνω.
3-6 – Πατήστε το κουμπί D και αφαιρέστε το κάθισμα.

3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ/ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ ΙΠΠΑΣΙΑΣ 

Για να χρησιμοποιήσετε τις λειτουργίες του σκούτερ, πρέπει να τοποθετήσετε μπαταρίες. 
4-1 - Μπαταρίες στο κάθισμα:
Η υποδοχή των μπαταριών βρίσκεται στο κάτω μέρος του καθίσματος. 
Ξεβιδώστε τη βίδα του καπακιού της υποδοχής μπαταριών (B) με ένα κατσαβίδι. Αφαιρέστε το καπάκι. 

Τοποθετήστε 3 μπαταρίες τύπου ΑΑΑ/ 1,5 V, τηρώντας την πολικότητα που υποδεικνύεται. Τοποθετήστε το 
καπάκι της υποδοχής μπαταριών και σφίξτε τη βίδα. 

Μετακινήστε το ρυθμιστικό P1 για αναπαραγωγή φωτός. 
4-2 - Μπαταρίες στη βάση:
Η υποδοχή των μπαταριών βρίσκεται στο κάτω μέρος της βάσης. 
Ξεβιδώστε τη βίδα του καπακιού της υποδοχής μπαταριών με ένα κατσαβίδι. Αφαιρέστε το καπάκι. 

Τοποθετήστε 3 μπαταρίες τύπου AAA/ 1,5 V, τηρώντας την ένδειξη πολικότητας. Τοποθετήστε το καπάκι της 
υποδοχής μπαταριών και σφίξτε τη βίδα. 

Μετακινήστε το ρυθμιστικό για την αναπαραγωγή των φώτων. 

4. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

Για να χρησιμοποιήσει το φρένο κατά την κίνηση, το παιδί πρέπει να πατήσει με τη φτέρνα του ενός ποδιού 
πάνω του και να το πιέσει μέχρι να σταματήσει το σκούτερ.

5. ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΦΡΕΝΑ

2-1 - Εισάγετε το κάθισμα στην υποδοχή της βάσης και πιέστε μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ» και το κάθισμα 
να ασφαλίσει.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα έχει σταθεροποιηθεί προσπαθώντας να το τραβήξετε από τη βάση!
2-2 – Πιέστε τον πείρο (a) και τοποθετήστε τη λαβή στην υποδοχή του καθίσματος. Μετακινήστε το τιμόνι 
προς τα πάνω ή προς τα κάτω ανάλογα με το επιθυμητό ύψος, μέχρι να ακούσετε ένα κλικ και ο πείρος (a) να 
μπει στην αντίστοιχη οπή (I ή II). Μετακινήστε προς τα κάτω τη διάταξη ασφάλισης του τιμονιού (C).
Για να ρυθμίσετε το ύψος του τιμονιού, μετακινήστε προς τα πάνω τη διάταξη (C), πιέστε τον πείρο (a) και 
μετακινήστε το τιμόνι έτσι ώστε ο πείρος (a) να μπει στην άλλη οπή.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Μετά την τοποθέτηση και ρύθμιση του ύψους, πρέπει πάντα να βεβαιώνεστε ότι το τιμόνι είναι 
σταθερά και ασφαλώς στερεωμένο! 
2-3 – Τοποθετημένο παιχνίδι σκούτερ.

2. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ ΣΚΟΥΤΕΡ

1 – Τιμόνι; 2 – Βάση με φως; 3 – Κάθισμα με φως

1. ΒΑΣΙΚΑ ΜΕΡΗ  
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ΧΡΗΣΗ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ ΚΑΣΚΟΥ, ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΩΝ ΓΙΑ ΤΑ ΓΟΝΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΑΓΚΩΝΙΑ, 
ΠΑΠΟΥΤΣΙΩΝ

ΓΙΑ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ, ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΦΟΡΑΕΙ ΚΡΑΝΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΙ, 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΓΙΑ ΤΑ ΓΟΝΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΑΓΚΩΝΙΑ 
ΚΑΙ ΝΑ ΦΟΡΑΕΙ ΠΑΠΟΥΤΣΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ 
ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ!
Το κράνος πρέπει να κάθεται σταθερά στο κεφάλι, 
να μην είναι πολύ πίσω προς το σβέρκο και να είναι 
τοποθετημένο έτσι ώστε να προστατεύει το μέτωπο.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΛΗΨΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ 

•	 Ελέγχετε τακτικά την καλή λειτουργία των επιμέρους εξαρτημάτων.
•	 Μην βρέχετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ με υγρά, καθαρίζετε το με ένα μαλακό πανί, βρεγμένο με νερό ή 

με ένα ουδέτερο υγρό καθαριστικό.
•	 Μην καθαρίζετε με επιθετικά καθαριστικά που περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, 

χλωρίνη ή αλκοόλ.
•	 Λιπάνετε τακτικά τα περιστρεφόμενα μέρη.
•	 Μην το χρησιμοποιείτε σε αμμώδη εδάφη.
•	 Μην αποθηκεύετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε χώρο με πολύ ζεστό αέρα ή κοντά σε πηγές θερμότητας, 

για να μην παραμορφωθεί.
•	 Αποθηκεύστε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε καθαρό και ξηρό μέρος. Μην το εκθέτετε σε άμεση επίδραση 

του περιβάλλοντος – ήλιο, βροχή, υγρασία ή απότομες αλλαγές θερμοκρασίας!
•	 Πάντα στεγνώνετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ, αφήστε το να στεγνώσει πριν το αποθηκεύσετε ή το 

χρησιμοποιήσετε ξανά. Είναι πιθανό να εμφανιστεί μούχλα αν αποθηκεύσετε το προϊόν 
υγρό.

•	 Σε περίπτωση προβλημάτων που σχετίζονται με την κανονική λειτουργία, απευθυνθείτε για 
συμβουλές ή επισκευή σε εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις.

ΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΣΚΟΥΤΕΡ

Όταν το παιδί στρίβει το τιμόνι προς τα ΔΕΞΙΑ κατά την οδήγηση του σκούτερ, οι τροχοί στρίβουν 
προς τα ΔΕΞΙΑ και το σκούτερ κάνει δεξιά στροφή.
Όταν το παιδί οδηγεί το σκούτερ και γέρνει το τιμόνι προς τα αριστερά, οι τροχοί στρίβουν προς 
τα αριστερά και το σκούτερ κάνει αριστερή στροφή.
Όταν το τιμόνι είναι σε όρθια θέση, το σκούτερ κινείται προς τα δεξιά.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην περιστρέφετε το τιμόνι όταν στρίβετε αριστερά ή δεξιά. Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στη λαβή.



ATENȚIE! AVERTISMENTE!

•	 AVERTISMENT! UTILIZAȚI PRODUSUL NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI 
ADULT, DIN CAUZA RISCULUI DE CĂZĂTURĂ!

•	 AVERTISMENT!  JUCĂRIA ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPII CU VÂRSTA DE PESTE 2 ANI ȘI CU 
GREUTATEA DE PÂNĂ LA 50 kg.

•	 AVERTISMENT!  NU SUPRAÎNCĂRCAȚI! JUCĂRIA NU ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPII CU 
GREUTATE DE PESTE 50 kg.

•	 AVERTISMENT!  SCAUNUL JUCĂRIEI ESTE POTRIVIT PENTRU COPII CU GREUTATE DE PÂNĂ 
LA 30 kg!

•	 ATENȚIE!  ÎNAINTE DE A UTILIZA JUCĂRIA, FAMILIARIZAȚI-VĂ COPILUL CU MODUL DE 
UTILIZARE ȘI CU REGULILE DE SIGURANȚĂ. Utilizarea jucăriei necesită abilități speciale și 
trebuie utilizată cu precauție pentru a evita căderile și coliziunile.

•	 ATENȚIE! LA UTILIZAREA JUCĂRIEI, TREBUIE PURTATE ECHIPAMENTE DE PROTECȚIE 
PERSONALĂ – cască, genunchiere și cotiere, precum și încălțăminte adecvată.

•	 ATENȚIE! VERIFICAȚI ÎNTOTDEAUNA ÎNAINTE DE UTILIZARE DACĂ GHIDONUL ESTE BINE 
FIXAT DE BAZĂ ȘI DACĂ TOATE PIULIȚELE ȘI ȘURUBURILE SUNT STRÂNS. PIULIȚELE ȘI 
ȘURUBURILE SUNT STRÂNS CORECT.

•	 ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN TIMPUL ZILEI, PE SUPRAFEȚE PLATE ȘI SIGURE, LA O 
DISTANȚĂ SIGURĂ DE STRĂZI ȘI DRUMURI PE CARE CIRCULĂ MAȘINI.

•	 ATENȚIE! ȚINEȚI LA DISTANȚĂ DE FOC!
•	 AVERTISMENT! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN SCOPUL PENTRU CARE A FOST CONCEPUTĂ.
•	 ATENȚIE! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ESTE DESTINATĂ CONDUCEI AGRESIVE, TRUCURILOR SAU 

SĂRITURILOR!
•	 JUCĂRIA trebuie asamblată și dezasamblată NUMAI de către un adult!
•	 Nu permiteți copiilor cu vârsta sub 3 ani să fie prezenți înainte de a asambla complet 

JUCĂRIA, pentru a preveni accesul la piese mici și detașabile!
•	 Această JUCĂRIE este destinată utilizării de către un singur copil!
•	 Nu utilizați JUCĂRIA dacă constatați că lipsesc sau sunt deteriorate anumite piese.
•	 NU utilizați frâna atunci când virați la stânga sau la dreapta, deoarece acest lucru poate 

provoca căderea copilului!
•	 NU atașați legături sau accesorii suplimentare la JUCĂRIE, pentru a evita riscul de 

strangulare!
•	 NU așezați obiecte sau bagaje pe ghidon pentru a evita riscul de a pierde echilibrul!
•	 Copilul trebuie să țină ghidonul cu ambele mâini pentru a conduce în mod stabil și sigur.
•	 Când depozitați și transportați jucăria, NU așezați obiecte sau obiecte grele pe jucărie 

pentru a evita deteriorarea structurii acesteia.
•	 NU utilizați niciun alt mijloc de transport pentru a deplasa JUCĂRIA trăgând-o!
•	 Nu permiteți copilului care folosește jucăria sau copiilor din apropiere să atingă roțile cu 

mâinile și/sau să introducă obiecte în ele!
•	 Nu utilizați jucăria în apropierea râurilor, piscinelor, scărilor sau obstacolelor!

PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI PRODUS, RESPECTAȚI 
AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE ȘI RECOMANDĂRILE DIN ACEST MANUAL!

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE:

CITIȚI CU ATENȚIE!
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IMPORTANT! AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI PENTRU LUCRUL CU BATERII

•	 Asigurați întotdeauna compartimentul bateriilor cu capacul după introducerea bateriilor.
•	 Nu permiteți copiilor să aibă acces la baterii sau să se joace cu ele!
•	 Utilizați numai baterii de tipul și tensiunea specificate.
•	 Nu utilizați baterii de tipuri și tensiuni diferite. 
•	 Nu amestecați baterii noi cu baterii uzate. 
•	 Nu încărcați baterii care nu sunt reîncărcabile.
•	 Nu scurtcircuitați suprafețele de contact.
•	 Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă (+ și -) în compartimentul pentru baterii. 

Îndepărtați bateriile deteriorate și descărcate. 
•	 Nu încărcați baterii care nu sunt reîncărcabile.
•	 Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai de către un adult. 
•	 Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din produs înainte de încărcare.
•	 Scoateți bateriile când produsul nu este utilizat. 

RO

ATENȚIE! Deșeurile provenite de la bateriile uzate și inutilizabile trebuie 
colectate separat. Este interzisă aruncarea acestora în containere pentru deșeuri 
menajere mixte. Aruncați bateriile numai în locurile special destinate acestui 
scop.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

ATENȚIE! URMAȚI INSTRUCȚIUNILE ȘI SECVENȚA DE ASAMBLARE ȘI UTILIZARE A PRODUSULUI, 
AȘA CUM SUNT DESCRISE ÎN TEXTUL ȘI ILUSTRAȚIILE DIN INSTRUCȚIUNI.
ATENȚIE! VERIFICAȚI SIGURANȚA FIXĂRII DUPĂ FINALIZAREA FIECĂREI OPERAȚIUNI!
AVERTISMENT! JUCĂRIA TREBUIE UTILIZATĂ CU PRUDENȚĂ SPORITĂ, DEOARECE NECESITĂ 
ABILITĂȚI DE ECHILIBRU. ACEST LUCRU VA PREVENI CĂZĂTURILE SAU COLIZIUNILE CARE AR 
PUTEA CAUZA RĂNI COPILULUI ȘI ALTOR PERSOANE.

•	 NU efectuați modificări sau transformări ale designului JUCĂRIEI! Dacă este necesar, 
contactați distribuitorul sau un centru de service autorizat pentru sfaturi și reparații.

•	 Nu utilizați piese de schimb și alte componente care nu sunt furnizate de producător! 
Producătorul nu își asumă nicio responsabilitate pentru siguranță în cazul utilizării altor 
piese de schimb decât cele aprobate sau recomandate inițial pentru acest tip de produs.

•	 Țineți ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare!
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Instalare:
3-1 – Mutați dispozitivul (C) în sus, apăsați știftul (a) și scoateți ghidonul.
3-2 – Apăsați butonul A și deplasați scaunul în jos.
3-3 – Apăsați știftul (a) și introduceți mânerul în orificiul scaunului. Veți auzi un clic când este fixat.
Demontare:
3-4 – Apăsați butonul B și scoateți ghidonul.
3-5 – Apăsați butonul A și mișcați scaunul în sus.
3-6 - Apăsați butonul D și scoateți scaunul.

3. MONTAREA/DEMONTAREA JUCĂRIEI DE CĂLĂRIT 

Pentru a utiliza funcțiile scuterului, trebuie să introduceți bateriile. 
4-1 - Bateriile scaunului:
Compartimentul pentru baterii se află sub scaun. 
Deșurubați șurubul de pe capacul compartimentului bateriilor (B) cu o șurubelniță. Scoateți capacul. 

Introduceți 3 baterii AAA/1,5 V, respectând marcajele de polaritate. Repuneți capacul compartimentului 
bateriilor și strângeți șurubul. 

Mutați glisorul P1 pentru a reproduce lumina. 
4-2 - Bateriile din bază:
Compartimentul pentru baterii se află în partea inferioară a bazei. 
Deșurubați șurubul de pe capacul compartimentului pentru baterii cu ajutorul unei șurubelnițe. Scoateți 

capacul. Introduceți 3 baterii AAA/1,5 V, respectând marcajele de polaritate. Repuneți capacul compartimentului 
pentru baterii și strângeți șurubul. 

Mutați glisorul de redare a luminii. 

4. INSERAREA BATERIILOR. FUNCȚII

Pentru a utiliza frâna în timpul mersului, copilul trebuie să pună călcâiul unui picior pe frână și să apese până 
când trotineta se oprește.

5. UTILIZAREA FRÂNEI

2-1 - Introduceți scaunul în orificiul din bază și apăsați până auziți un „clic” și scaunul este fixat.
IMPORTANT! Asigurați-vă că scaunul este fixat încercând să îl trageți din bază!
2-2 – Apăsați știftul (a) și introduceți mânerul în deschiderea scaunului. Mutați ghidonul în sus sau în jos 
până la înălțimea dorită, până când auziți un clic și știftul (a) cade în orificiul corespunzător (I sau II). Mutați 
dispozitivul de blocare a ghidonului (C) în jos.
Pentru a regla înălțimea ghidonului, mișcați dispozitivul (C) în sus, apăsați știftul (a) și mișcați ghidonul astfel 
încât știftul (a) să se potrivească în celălalt orificiu.
ATENȚIE! După instalare și reglarea înălțimii, asigurați-vă întotdeauna că ghidonul este fixat ferm și în siguranță! 
2-3 – Scuterul jucărie montat.

2. ASAMBLAREA SCOOTERULUI DE JOACĂ

1 – Ghidon; 2 – Bază cu lumină; 3 – Scaun cu lumină

1. PĂRȚI PRINCIPALE   
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UTILIZAREA CĂȘȚII DE SIGURANȚĂ, A GENUNCHIERELOR ȘI A COFREȚILOR DE COATE, A 
ÎNCĂLȚĂMINTEI

PENTRU O SIGURANȚĂ MAI MARE, COPILUL 
TREBUIE SĂ POARTE CASCĂ DE SIGURANȚĂ PE 
CAP, GENUNCHIERE ȘI COJOCUȚE DE COATE ȘI 
ÎNCĂLȚĂMINTE CÂND UTILIZEAZĂ JUCĂRIA!
Cască trebuie să se potrivească perfect pe cap, să 
nu fie împinsă prea mult înapoi spre ceafă și să fie 
poziționată astfel încât să protejeze fruntea.

INSTRUCTIUNI DE PREVENIRE SI INTRENUTARE  

•	 Verificați periodic starea pieselor individuale.
•	 Nu turnați lichide pe JUCĂRIE; curățați-o cu o cârpă moale umezită cu apă sau cu un detergent 

lichid neutru.
•	 Nu curățați cu detergenți agresivi care conțin particule abrazive, amoniac, înălbitor sau alcool.

Lubrifiați regulat părțile mobile.
•	 Nu utilizați pe teren nisipos.
•	 Nu depozitați JUCĂRIA într-o încăpere cu aer foarte cald sau în apropierea surselor de căldură 

pentru a preveni deformarea.
•	 Depozitați JUCĂRIA într-un loc curat și uscat. Nu o expuneți la influențe directe ale mediului, 

cum ar fi soarele, ploaia, umezeala sau schimbările bruște de temperatură!
•	 Uscați întotdeauna jucăria bine și lăsați-o să se usuce complet înainte de a o depozita sau de a 

o folosi din nou. Dacă produsul este depozitat în stare umedă, poate apărea mucegai.
•	 Dacă întâmpinați probleme legate de utilizarea normală, vă rugăm să contactați un centru de 

service autorizat pentru sfaturi sau reparații.

DEPLASAREA TROIULUI

Când se deplasează cu trotineta, dacă copilul înclină ghidonul spre DREAPTA, roțile se rotesc spre 
DREAPTA și trotineta virează la dreapta.
Când se deplasează cu trotineta, dacă copilul înclină ghidonul spre STÂNGA, roțile se rotesc spre 
STÂNGA și trotineta virează la stânga.
Cu ghidonul drept, trotineta se deplasează ÎN LINIE DREAPTĂ.
ATENȚIE! Nu întoarceți ghidonul când virați la stânga sau la dreapta. Acest lucru poate deteriora 
mânerul.



ATENÇÃO! AVISOS!

•	 ATENÇÃO! DEVE SER UTILIZADO APENAS SOB A SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO, 
DEVIDO AO RISCO DE QUEDA!

•	 ATENÇÃO! O BRINQUEDO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM IDADE SUPERIOR A 2 ANOS 
E PESO INFERIOR A 50 kg!

•	 ATENÇÃO!NÃO SOBRECARREGAR! O BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM 
PESO SUPERIOR A 50 kg.

•	 ATENÇÃO! O ASSENTO DO BRINQUEDO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM PESO ATÉ 30 
kg!

•	 ATENÇÃO! ANTES DE UTILIZAR O BRINQUEDO, INFORME A CRIANÇA SOBRE O MODO DE 
UTILIZAÇÃO E AS REGRAS DE SEGURANÇA. A utilização do brinquedo requer habilidades 
especiais e deve ser feita com cuidado para evitar quedas e colisões.

•	 ATENÇÃO! DURANTE A UTILIZAÇÃO, DEVEM SER USADOS EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO 
INDIVIDUAL – capacete, joelheiras e cotoveleiras, calçado adequado.

•	 ATENÇÃO! ANTES DE UTILIZAR, VERIFIQUE SEMPRE SE O GUIDÃO ESTÁ BEM FIXADO À 
BASE E SE TODOS OS PARAFUSOS, porcas e parafusos estão bem apertados.

•	 ATENÇÃO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS DURANTE O DIA, EM ÁREAS PLANAS E 
SEGURAS, A UMA DISTÂNCIA SEGURA DE RUAS E VIAS POR ONDE CIRCULAM VEÍCULOS.

•	 ATENÇÃO! CUIDADO COM O FOGO!
•	 ATENÇÃO! USE O BRINQUEDO APENAS PARA OS FINS A QUE SE DESTINA.
•	 ATENÇÃO! ESTE BRINQUEDO NÃO SE DESTINA A CONDUÇÃO AGRESSIVA, MANOBRAS E 

SALTOS!
•	 A montagem e desmontagem do BRINQUEDO devem ser realizadas APENAS por um 

adulto!
•	 NÃO permita a presença de crianças menores de 3 anos antes de montar completamente 

o BRINQUEDO, para evitar o acesso a peças pequenas e desmontadas!
•	 Este BRINQUEDO destina-se APENAS a uma criança!
•	 NÃO utilize o BRINQUEDO se verificar que existem peças em falta ou danificadas.
•	 NÃO utilize o travão ao virar para a esquerda ou para a direita, pois isso pode fazer com 

que a criança caia!
•	 NÃO coloque laços e acessórios adicionais no BRINQUEDO para evitar o risco de asfixia!
•	 NÃO coloque objetos ou bagagem no guiador para evitar o risco de perder o equilíbrio!
•	 A criança deve segurar o guiador com as duas mãos para conduzir de forma estável e 

segura.
•	 Durante o armazenamento e transporte, NÃO coloque objetos e itens pesados sobre o 

BRINQUEDO, para não danificar a sua estrutura.
•	 NÃO utilize outro meio de transporte para mover o BRINQUEDO puxando-o!
•	 NÃO permita que a criança que está a usar o brinquedo, nem as crianças próximas a ela, 

toquem nas rodas com as mãos e/ou coloquem objetos nelas!
•	 Utilize longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos!

PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO, CUMPRA OS 
AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES DESTA INSTRUÇÃO!

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
IMPORTANTE! GUARDE PARA FUTURA CONSULTA:

LEIA ATENTAMENTE!
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IMPORTANTE! AVISOS E INSTRUÇÕES PARA O MANUSEAMENTO DE BATERIAS

•	 Sempre proteja o compartimento das baterias com a tampa após colocá-las.
•	 Não permita que crianças tenham acesso às baterias nem brinquem com elas!
•	 Utilize apenas pilhas do tipo e voltagem indicados.
•	 Não utilize pilhas de tipo e voltagem diferentes. 
•	 Não misture pilhas novas com pilhas já usadas. 
•	 Não carregue baterias que não sejam recarregáveis.
•	 Não ligue as superfícies de contacto em curto-circuito.
•	 As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta (+ e -) no compartimento das 

pilhas. Remova as pilhas danificadas e gastas. 
•	 Não carregue baterias que não sejam recarregáveis.
•	 As baterias recarregáveis só devem ser carregadas por um adulto. 
•	 As baterias recarregáveis devem ser removidas do produto antes de serem recarregadas.
•	 Remova as baterias quando o produto não for utilizado. 
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ATENÇÃO! Os resíduos provenientes de baterias gastas e inutilizáveis devem 
ser recolhidos separadamente. É proibido deitá-las em contentores de resíduos 
domésticos mistos. Deite as baterias apenas em locais destinados a esse fim.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

ATENÇÃO! SIGA EXATAMENTE AS INSTRUÇÕES E A SEQUÊNCIA DE MONTAGEM E UTILIZAÇÃO 
DO PRODUTO, CONFORME O TEXTO E AS ILUSTRAÇÕES APRESENTADOS NAS INSTRUÇÕES.
ATENÇÃO!  VERIFIQUE A SEGURANÇA DA FIXAÇÃO APÓS A EXECUÇÃO DE CADA OPERAÇÃO!
ATENÇÃO!  O BRINQUEDO DEVE SER UTILIZADO COM MUITO CUIDADO, POIS EXIGE 
HABILIDADE DE EQUILÍBRIO. ASSIM, EVITARÁ QUEDAS OU COLISÕES QUE PODEM CAUSAR 
FERIMENTOS À CRIANÇA E A OUTRAS PESSOAS.

•	 NÃO faça alterações ou modificações na estrutura do BRINQUEDO! Se necessário, contacte 
o revendedor ou um serviço de assistência autorizado para aconselhamento e reparação.

•	 NÃO utilize peças sobressalentes e outros componentes que não tenham sido fornecidos 
pelo fabricante! O fabricante não se responsabiliza pela segurança caso sejam utilizadas 
peças sobressalentes diferentes das originais para o tipo aprovado ou recomendadas para 
o mesmo.

•	 Mantenha as embalagens de plástico longe das crianças para evitar o risco de asfixia!
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Montagem:
3-1 - Mova o dispositivo (C) para cima, pressione o pino (a) e remova o guiador.
3-2 – Pressione o botão A e mova o assento para baixo.
3-3 - Pressione o pino (a) e insira a alça na abertura do assento. Ao fixar, ouvirá um som de «clique».
Desmontagem:
3-4 – Pressione o botão B e remova o guiador.
3-5 – Pressione o botão A e mova o assento para cima.
3-6 – Pressione o botão D e remova o assento.

3. MONTAGEM/DESMONTAGEM DO BRINQUEDO PARA ANDAR 

Para utilizar as funções da scooter, é necessário colocar as baterias. 
4-1 - Baterias no assento:
O compartimento das baterias encontra-se na parte inferior do assento. 
Desaperte o parafuso da tampa do compartimento das pilhas (B) com uma chave de fendas. Retire a tampa. 

Coloque 3 pilhas tipo AAA/1,5 V, respeitando a polaridade indicada. Coloque a tampa do compartimento das 
pilhas e aperte o parafuso. 

Mova o cursor P1 para reproduzir a luz. 
4-2 - Baterias na base:
O compartimento das pilhas encontra-se na parte inferior da base. 
Desaperte o parafuso da tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas. Retire a tampa. 

Coloque 3 pilhas tipo AAA/1,5 V, respeitando a polaridade indicada. Coloque a tampa do compartimento das 
pilhas e aperte o parafuso. 

Mova o cursor para reproduzir as luzes. 

4. COLOCAÇÃO DAS BATERIAS. FUNÇÕES

Para utilizar o travão durante a condução, a criança deve colocar o calcanhar de um dos pés sobre ele e 
pressioná-lo até que a trotineta pare..

5. UTILIZAÇÃO DO TRAVÃO

2-1 - Insira o assento na abertura da base e pressione até ouvir um clique e o assento ficar fixo.
IMPORTANTE! Certifique-se de que o assento está fixado, tentando puxá-lo para fora da base!
2-2 – Pressione o pino (a) e insira o punho na abertura do assento. Mova o guiador para cima ou para baixo, 
conforme a altura desejada, até ouvir um clique e o pino (a) encaixar na abertura correspondente (I ou II). 
Mova para baixo o dispositivo de bloqueio do guiador (C).
Para ajustar a altura do guiador, mova o dispositivo (C) para cima, pressione o pino (a) e mova o guiador de 
forma que o pino (a) encaixe no outro orifício.
ATENÇÃO! Após a montagem e o ajuste da altura, certifique-se sempre de que o guiador está bem fixo e 
seguro! 

2. MONTAGEM DO BRINQUEDO SCOOTER

1 – Ghidon; 2 – Bază cu lumină; 3 – Scaun cu lumină

1. PARTES PRINCIPAIS 
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USO DE CAPACETE DE PROTEÇÃO, JOELHEIRAS E CODILHEIRAS, CALÇADO

PARA MAIOR SEGURANÇA, A CRIANÇA DEVE USAR 
CAPACETE DE PROTEÇÃO NA CABEÇA, JOELHEIRAS 
E COZIÇAS E SAPATOS DURANTE O USO DO 
BRINQUEDO!
O capacete deve ficar bem preso à cabeça, não deve 
ser empurrado muito para trás na nuca e deve ser 
colocado de forma a proteger a testa.

INSTRUÇÕES DE PREVENÇÃO E MANUTENÇÃO  

•	 Verifique regularmente o bom funcionamento das peças individuais.
•	 Não molhe o BRINQUEDO com líquidos, limpe-o com um pano macio umedecido com água 

ou com um produto líquido neutro.
•	 Não limpe com produtos agressivos que contenham partículas abrasivas, amoníaco, lixívia 

ou álcool.
•	 Lubrifique regularmente as peças móveis.
•	 Não utilize em terrenos arenosos.
•	 Não guarde o BRINQUEDO em locais com ar muito quente ou perto de fontes de calor, para 

que não se deforme.
•	 Guarde o BRINQUEDO num local limpo e seco. Não o exponha diretamente ao ambiente – 

sol, chuva, humidade ou mudanças bruscas de temperatura!
•	 Sempre seque o BRINQUEDO, deixe-o secar antes de guardá-lo ou usá-lo novamente. É 

possível que apareça bolor se guardar o produto molhado.
•	 Em caso de problemas relacionados com o funcionamento normal, consulte ou repare em 

serviços autorizados.

MOVIMENTO DO PATINETE

Quando a criança inclina o guiador para a DIREITA ao conduzir a trotineta, as rodas viram para a 
DIREITA e a trotineta faz uma curva à direita.
Quando, ao conduzir a trotineta, a criança inclinar o guiador para a esquerda, as rodas viram para 
a esquerda e a trotineta faz uma curva à esquerda.
Com o guiador na posição vertical, o scooter move-se para a DIREITA.
ATENÇÃO! Não gire o guiador ao fazer curvas para a esquerda ou para a direita. Isso pode danificar 
o punho.



LET OP! WAARSCHUWINGEN!

•	 LET OP! ALLEEN GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE, VANWEGE 
HET VALGEVAAR!

•	 LET OP!  HET SPEELGOED IS GESCHIKT VOOR KINDEREN VANAF 2 JAAR EN MET EEN 
GEWICHT TOT 50 kg.

•	 LET OP! NIET OVERBELASTEN! HET SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN MET 
EEN GEWICHT VAN MEER DAN 50 kg.

•	 LET OP!  DE ZITPLAATS VAN HET SPEELGOED IS GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 30 kg!
•	 LET OP!  VOORDAT U HET SPEELGOED GEBRUIKT, MOET U HET KIND VERKENNEN MET 

DE GEBRUIKSAANWIJZING EN DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN. Het gebruik van het 
speelgoed vereist speciale vaardigheden en moet met extra aandacht gebeuren om vallen 
en botsingen te voorkomen.

•	 LET OP!  BIJ GEBRUIK MOET PERSOONLIJKE BESCHERMING WORDEN GEDRAGEN – helm, 
beschermers voor wielen en ellebogen, geschikte schoenen.

•	 LET OP!  CONTROLEER VOOR GEBRUIK ALTIJD OF HET STUUR STEVIG EN VEILIG AAN DE 
BASIS IS BEVESTIGD EN OF ALLE SCHROEVEN, MOEREN EN BOUTEN GOED VASTZITTEN.

•	 LET OP!  GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN OVERDAG OP VLAKKE, VEILIGE TERREINEN EN 
OP VEILIGE AFSTAND VAN STRATEN EN WEGEN WAAR AUTO’S RIJDEN.

•	 LET OP!  PAS OP VOOR VUUR!
•	 LET OP!  GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN VOOR HET BEoogde DOEL.
•	 LET OP!  DIT SPEELGOED IS NIET BEDOELD VOOR AGRESSIEF RIJDEN, TRICKS EN SPRongen!
•	 Het in elkaar zetten en uit elkaar halen van het SPEELGOED mag ALLEEN door een 

volwassene worden gedaan!
•	 Laat geen kinderen jonger dan 3 jaar in de buurt komen voordat u het SPEELGOED 

volledig in elkaar hebt gezet, om te voorkomen dat ze toegang krijgen tot kleine en losse 
onderdelen!

•	 Dit SPEELGOED is ALLEEN bedoeld voor één kind!
•	 Gebruik het SPEELGOED NIET als u vaststelt dat er onderdelen ontbreken of beschadigd 

zijn.
•	 Gebruik de rem NIET bij het maken van een bocht naar links of rechts, omdat dit kan leiden 

tot het vallen van het kind!
•	 Bevestig GEEN extra banden en accessoires aan het SPEELGOED om verstikkingsgevaar te 

voorkomen!
•	 Plaats GEEN voorwerpen of bagage op het stuur om het risico op evenwichtsverlies te 

voorkomen!
•	 Het kind moet het stuur met twee handen vasthouden om stabiel en veilig te kunnen 

sturen.
•	 Plaats tijdens opslag en transport GEEN voorwerpen en zware objecten op het SPEELGOED 

om beschadiging van de constructie te voorkomen.
•	 Gebruik GEEN ander vervoermiddel om het SPEELGOED voort te trekken!

VOLG DE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN AANBEVELINGEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN!

GEBRUIKSAANWIJZING
BELANGRIJK! BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK:

LEES AANDACHTIG!

NL



BELANGRIJK! WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN 
BATTERIJEN

•	 Sluit het batterijvakje altijd af met het deksel nadat u de batterijen hebt geplaatst.
•	 Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot de batterijen en er niet mee spelen!
•	 Gebruik alleen batterijen van het aangegeven type en voltage.
•	 Gebruik geen batterijen van een ander type en een andere spanning. 
•	 Gebruik geen nieuwe batterijen samen met gebruikte batterijen. 
•	 Laad geen batterijen op die niet oplaadbaar zijn.
•	 Sluit de contactoppervlakken niet kort.
•	 Batterijen moeten met de juiste polariteit (+ en -) in het batterijvak worden geplaatst. 

Verwijder beschadigde en lege batterijen. 
•	 Laad geen batterijen op die niet oplaadbaar zijn.
•	 Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden opgeladen. 
•	 Oplaadbare batterijen moeten uit het product worden verwijderd voordat ze worden 

opgeladen.
•	 Verwijder de batterijen wanneer het product niet wordt gebruikt. 
•	 Gooi batterijen niet in open vuur. Batterijen mogen niet worden gedemonteerd. 

NL

LET OP! Afval van lege en onbruikbare batterijen moet apart worden ingezameld. 
Het is verboden om ze in containers voor gemengd huishoudelijk afval te gooien. 
Gooi batterijen alleen weg op daarvoor bestemde plaatsen.

INSTRUCTIES VOOR HET MONTEREN

LET OP! VOLG DE INSTRUCTIES EN DE VOLGORDE VOOR DE MONTAGE EN HET GEBRUIK 
VAN HET PRODUCT UIT DE BIJ DE HANDLEIDING GEVOEGDE TEKST EN AFBEELDINGEN 
NAUWKEURIG OP.
LET OP! CONTROLEER DE VEILIGHEID VAN DE BEVESTIGING NA ELKE HANDELING!
LET OP! HET SPEELGOED MOET MET VERHOOGDE VOORZICHTIGHEID WORDEN GEBRUIKT, 
AANGEZIEN HET EVENWICHTSVERMOGEN VEREIST. ZO VOORKOMT U VALpartijen OF 
BOTSINGEN DIE LETSEL BIJ HET KIND EN ANDERE PERSONEN KUNNEN VEROORZAKEN.

•	 Laat zowel het kind dat het speelgoed gebruikt als kinderen in de buurt ervan niet met hun 
handen aan de wielen komen en/of er voorwerpen in steken!

•	 Gebruik het speelgoed niet in de buurt van rivieren, zwembaden, trappen of obstakels!
•	 Breng GEEN wijzigingen of aanpassingen aan aan de constructie van het SPEELGOED! 

Neem indien nodig contact op met de verkoper of een erkende reparateur voor advies en 
reparatie.

•	 Gebruik GEEN reserveonderdelen en andere componenten die niet door de fabrikant 
zijn geleverd! De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor de veiligheid indien 
reserveonderdelen worden gebruikt die niet origineel zijn voor het goedgekeurde type of 
die niet voor dit type worden aanbevolen.

•	 Houd plastic verpakkingen buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen!
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Montage:
3-1 - Verplaats het apparaat (C) omhoog, druk op de pen (a) en verwijder het stuur.
3-2 – Druk op knop A en verplaats het zadel naar beneden.
3-3 - Druk op de pen (a) en steek de handgreep in de opening van het zadel. U hoort een klikgeluid 
wanneer deze vastklikt.
Demontage:
3-4 – Druk op knop B en verwijder het stuur.
3-5 – Druk op knop A en schuif de zitting omhoog.
3-6 – Druk op knop D en verwijder de zitting.

3. MONTAGE/DEMONTAGE VAN HET RIJSPEELGOED 

Om de functies van de scooter te kunnen gebruiken, moet u batterijen plaatsen. 
4-1 - Batterijen in de zitting:
Het batterijvak bevindt zich aan de onderkant van de zitting. 
Draai de schroef van het deksel van het batterijvak (B) los met een schroevendraaier. Verwijder het deksel. 

Plaats 3 batterijen van het type AAA/1,5 V en let daarbij op de polariteit. Plaats het deksel van het batterijvak 
terug en draai de schroef vast. 

Verplaats de schuifknop P1 om het licht te laten branden. 
4-2 - Batterijen in de basis:
Het batterijvak bevindt zich aan de onderkant van de basis. 
Draai de schroef van het klepje van het batterijvakje los met een schroevendraaier. Verwijder het klepje. 

Plaats 3 AAA-batterijen van 1,5 V en let daarbij op de aangegeven polariteit. Plaats het klepje van het 
batterijvakje terug en draai de schroef vast. 

Verplaats de schuifknop voor het afspelen van lichten. 

4. BATTERIJEN PLAATSEN. FUNCTIES

Om de rem tijdens het rijden te gebruiken, moet het kind met de hiel van één voet op de rem gaan staan en 
deze indrukken totdat de step stopt.

5. GEBRUIK VAN DE REM

2-1 - Plaats het zitje in de opening van de basis en druk het naar beneden tot u een klik hoort en het zitje 
vastzit.
BELANGRIJK! Controleer of de zitting goed vastzit door te proberen deze uit de basis te trekken!
2-2 – Druk op de pen (a) en steek de stuurstang in de opening van het zitje. Verplaats het stuur omhoog of 
omlaag tot de gewenste hoogte, totdat u een klik hoort en de pen (a) in de juiste opening (I of II) valt. Verplaats 
de vergrendeling van het stuur (C) naar beneden.
Om de hoogte van het stuur te verstellen, verplaats je het mechanisme (C) naar boven, druk je op de pen (a) 
en verplaats je het stuur zodat de pen (a) in het andere gat valt.
LET OP! Controleer na het monteren en afstellen van de hoogte altijd of het stuur stevig en veilig is bevestigd! 
2-3 – Gemonteerde speelgoedstep.

2. MONTAGE VAN HET SPEELGOEDSCOOTER

1 – Stuur; 2 – Onderstel met verlichting; 3 – Zadel met verlichting

1. BELANGRIJKSTE ONDERDELEN 
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GEBRUIK VAN EEN VEILIGHEIDSHELM, KNIE- EN ELLEBOOGBESCHERMERS, SCHOENEN

VOOR MEER VEILIGHEID MOET HET KIND EEN 
VEILIGHEIDSHELM OP ZIJN HOOFD DRAGEN, KNIE- 
EN ELLEBOOGBESCHERMERS EN SCHOENEN TIJDENS 
HET GEBRUIK VAN HET SPEELGOED!
De helm moet stevig op het hoofd zitten, mag niet 
te ver naar achteren worden geschoven en moet zo 
worden geplaatst dat hij het voorhoofd beschermt.

INSTRUCTIES VOOR PREVENTIE EN ONDERHOUD 

•	 Controleer regelmatig of alle onderdelen in goede staat zijn.
•	 Giet geen vloeistoffen over het SPEELGOED, reinig het met een zachte doek, bevochtigd met 

water of een neutraal vloeibaar reinigingsmiddel.
•	 Reinig het niet met agressieve reinigingsmiddelen die schurende deeltjes, ammoniak, 

bleekmiddel of alcohol bevatten.
•	 Smeer de draaiende onderdelen regelmatig.
•	 Gebruik het niet op zanderige terreinen.
•	 Bewaar het SPEELGOED niet in een ruimte met zeer warme lucht of in de buurt van 

warmtebronnen, om vervorming te voorkomen.
•	 Bewaar het SPEELGOED op een schone en droge plaats. Stel het niet bloot aan directe 

invloeden van de omgeving – zon, regen, vocht of plotselinge temperatuurschommelingen!
•	 Droog het SPEELGOED altijd goed af en laat het drogen voordat u het opbergt of opnieuw 

gebruikt. Als u het product vochtig opbergt, kan er schimmel ontstaan.
•	 Neem bij problemen met het normale gebruik contact op met een erkende reparateur voor 

advies of reparatie.

RIJDEN MET DE SCOOTER

Wanneer het kind tijdens het rijden met de step het stuur NAAR RECHTS draait, draaien de wielen 
NAAR RECHTS en maakt de step een bocht naar rechts.
Wanneer het kind tijdens het rijden het stuur NAAR LINKS draait, draaien de wielen NAAR LINKS 
en maakt de step een bocht naar links.
Als het stuur recht staat, rijdt de step RECHTDOOR.
LET OP! Draai het stuur niet wanneer u een bocht naar links of rechts maakt. Dit kan de handgreep 
beschadigen.



POZOR! VAROVÁNÍ!

•	 POZOR! POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY, KVŮLI NEBEZPEČÍ 
PÁDU!

•	 POZOR! HRAČKA JE VHODNÁ PRO DĚTI STARŠÍ 2 LET A S HMOTNOSTÍ DO 50 kg!
•	 POZOR! NEPŘETÍŽTE! HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI S HMOTNOSTÍ NAD 50 kg.
•	 POZOR! SEDÁTKO HRAČKY JE VHODNÉ PRO DĚTI DO 30 kg!
•	 POZOR! PŘED POUŽITÍM HRAČKY SEZNAMTE DÍTĚ S NÁVODEM K POUŽITÍ A 

BEZPEČNOSTNÍMI PRAVIDLY. Používání hračky vyžaduje zvláštní dovednosti a je třeba ji 
používat s zvýšenou opatrností, aby se zabránilo pádům a nárazům.

•	 POZOR! PŘI POUŽÍVÁNÍ JE TŘEBA NOSIT OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY – přilbu, 
chrániče kolen a loktů, vhodnou obuv.

•	 POZOR! PŘED POUŽITÍM VŽDY ZKONTROLUJTE, ZDA JE ŘÍDÍTKA PEVNĚ A BEZPEČNĚ 
UPEVNĚNA K ZÁKLADNĚ A ZDA JSOU VŠECHNY ŠROUBY, MATICE A ŠROUBY JSOU DOBŘE 
UTÁHNUTÉ.

•	 POZOR! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE BĚHEM DNE NA ROVNÝCH BEZPEČNÝCH PLOŠCHÁCH 
A V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD ULIC A SILNIC, PO KTERÝCH SE POHYBUJÍ AUTOMOBILY.

•	 POZOR!  CHRAŇTE PŘED OHNĚM!
•	 POZOR!  HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE K URČENÉMU ÚČELU.
•	 POZOR! TATO HRAČKA NENÍ URČENA K AGRESIVNÍMU JEZDĚNÍ, TRIKŮM A SKOKŮM!
•	 Sestavení a rozebrání HRAČKY smí provádět POUZE dospělá osoba!
•	 NEPOVOLTE přítomnost dětí mladších 3 let, dokud NEZLOŽÍTE HRAČKU úplně, abyste 

zabránili přístupu k malým a rozebraným částem!
•	 Tato HRAČKA je určena POUZE pro jedno dítě!
•	 NEPOUŽÍVEJTE HRAČKU, pokud zjistíte, že má chybějící nebo poškozené části.
•	 Při zatáčení doleva nebo doprava NEPOUŽÍVEJTE brzdu, protože by to mohlo vést k pádu 

dítěte!
•	 NEPŘIDÁVEJTE k HRAČCE žádné další spojovací prvky a příslušenství, abyste předešli riziku 

udušení!
•	 NEPOKLÁDEJTE předměty ani zavazadla na řídítka, abyste předešli riziku ztráty rovnováhy!
•	 Dítě musí držet řídítka oběma rukama, aby mohlo řídit stabilně a bezpečně.
•	 Při skladování a přepravě NEKLÁDEJTE na HRAČKU žádné předměty ani těžké předměty, 

aby nedošlo k poškození její konstrukce.
•	 NEPOUŽÍVEJTE jiné dopravní prostředky k tažení HRAČKY!
•	 NEPOVOLTE dítěti, které hračka používá, ani dětem v její blízkosti, aby se dotýkaly kol 

rukama a/nebo do nich vkládaly předměty!
•	 Používejte mimo dosah řek, bazénů, schodů nebo překážek!
•	 NEPROVÁDĚJTE žádné změny ani úpravy konstrukce HRAČKY! V případě potřeby se obraťte 

na prodejce nebo autorizovaný servisní středisko pro konzultaci a opravu.
•	 NEPOUŽÍVEJTE náhradní díly a jiné součásti, které nebyly dodány výrobcem! Výrobce 

nenese odpovědnost za bezpečnost v případě, že byly použity náhradní díly jiné než 
originální pro schválený typ nebo doporučené pro něj.

•	 Nylonové obaly uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k nebezpečí udušení!

ABY BYLO ZAJIŠTĚNO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TÉTO VÝROBKY, DODRŽUJTE 
VAROVÁNÍ, POKYNY A DOPORUČENÍ UVEDENÉ V TOMTO NÁVODU!

NÁVOD K POUŽITÍ
DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POTŘEBU:

POZORNĚ SI PŘEČTĚTE!

CZ



DŮLEŽITÉ! VAROVÁNÍ A POKYNY PRO PRÁCI S BATERIEMI
•	 Po vložení baterií vždy zajistěte bateriový prostor víčkem.
•	 Zabraňte dětem v přístupu k bateriím a v hraní si s nimi!
•	 Vkládejte pouze baterie uvedeného typu a napětí.
•	 Nepoužívejte baterie jiného typu a napětí. 
•	 Nemíchejte nové baterie s již použitými. 
•	 Nenabíjejte baterie, které nelze dobíjet.
•	 Nespojujte kontaktní plochy do zkratu.
•	 Baterie musí být vloženy do bateriového prostoru se správnou polaritou (+ a -). Poškozené a 

vybitá baterie odstraňte. 
•	 Nenabíjejte baterie, které nelze dobíjet.
•	 Dobíjecí baterie smí nabíjet pouze dospělá osoba. 
•	 Dobíjecí baterie je třeba před dobíjením z produktu vyjmout.
•	 Vyjměte baterie, pokud produkt nebudete používat. 
•	 Nevyhazujte baterie do otevřeného ohně. Baterie nesmí být rozebírány. 
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POZOR! Odpad z vybitých a nepoužitelných baterií musí být sbírán odděleně. Je 
zakázáno je vyhazovat do kontejnerů na smíšený domácí odpad. Baterie vyhazujte 
pouze na k tomu určených místech.

POKYNY PRO MONTÁŽ

POZOR! PŘESNĚ DODRŽUJTE POKYNY A POŘADÍ MONTÁŽE A POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU UVEDENÉ 
V PŘÍLOZE NÁVODU V PODOBĚ TEXTU A ILUSTRACÍ.
POZOR! PO KAŽDÉM ÚKONU ZKONTROLUJTE BEZPEČNOST UPEVNĚNÍ!
POZOR! S HRAČKOU JE TŘEBA ZACHÁZET S VELKOU OPATRNOSTÍ, PROTOŽE VYŽADUJE 
SCHOPNOST UDRŽET ROVNOVÁHU. TÍM SE PŘEDCHÁZÍ PÁDŮM NEBO NÁRAZŮM, KTERÉ BY 
MOHLY ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ DÍTĚTE NEBO JINÝCH OSOB.
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Montáž:
3-1 – Posuňte zařízení (C) nahoru, stiskněte čep (a) a sejměte řídítka.
3-2 – Stiskněte tlačítko A a posuňte sedadlo dolů.
3-3 – Stiskněte čep (a) a zasuňte rukojeť do otvoru v sedadle. Při upevnění uslyšíte zvuk „kliknutí“.
Demontáž:
3-4 – Stiskněte tlačítko B a sejměte řídítka.
3-5 – Stiskněte tlačítko A a posuňte sedadlo nahoru.
3-6 – Stiskněte tlačítko D a sejměte sedadlo.

3. MONTÁŽ/DEMONTÁŽ JÍZDNÍHO HRAČKY  

Abyste mohli využívat funkce skútru, musíte vložit baterie. 
4-1 – Baterie v sedadle:
Zásuvka pro baterie se nachází na spodní straně sedadla. 
Pomocí šroubováku odšroubujte šroub krytu bateriového prostoru (B). Sejměte kryt. Vložte 3 baterie typu 
AAA/1,5 V a dodržte označenou polaritu. Nasaďte kryt bateriového prostoru a zašroubujte šroub. 
Posuňte posuvník P1 pro přehrávání světla. 
4-2 - Baterie v základně:
Přihrádka na baterie se nachází na spodní straně základny. 
Pomocí šroubováku odšroubujte šroub víčka přihrádky na baterie. Sejměte víčko. Vložte 3 baterie typu AAA/1,5 
V a dodržte označenou polaritu. Nasaďte víčko přihrádky na baterie a zašroubujte šroub. 
Posuňte posuvník pro přehrávání světel. 

4. VLOŽENÍ BATERIÍ. FUNKCE

Aby dítě mohlo brzdu používat během jízdy, musí na ni položit patu jedné nohy a tlačit na ni, dokud skútr 
nezastaví.

5. POUŽÍVÁNÍ BRZDY

2-1	 - Vložte sedadlo do otvoru v základně a zatlačte, dokud neuslyšíte zvuk „kliknutí“ a sedadlo se 
nezafixuje.
DŮLEŽITÉ! Ujistěte se, že je sedadlo zajištěno, tím, že se pokusíte vytáhnout ho ze základny!
2-2 – Stiskněte čep (a) a zasuňte rukojeť do otvoru v sedadle. Posuňte řídítka nahoru nebo dolů podle 
požadované výšky, dokud neuslyšíte cvaknutí a čep (a) nezapadne do příslušného otvoru (I nebo II). Posuňte 
dolů zařízení pro zajištění řídítek (C).
Chcete-li nastavit výšku řídítek, posuňte nahoru zařízení (C), stiskněte čep (a) a posuňte řídítka tak, aby čep (a) 
zapadl do druhého otvoru.
POZOR! Po montáži a nastavení výšky se vždy ujistěte, že je řídítka pevně a bezpečně upevněna! 
2-3 – Namontovaná hračka skútr

2. MONTÁŽ HRAČKY SKÚTR

1 – Řídítka; 2 – Podstavec se světlem; 3 – Sedlo se světlem

1. HLAVNÍ ČÁSTI 



CZ

POUŽÍVÁNÍ CHRANIČNÍ HELMY, CHRANIČNÍCH NÁLEHKŮ A LOKTÍ, BOT

PRO VĚTŠÍ BEZPEČNOST MUSÍ DÍTĚ NOSIT PŘED 
NÁRAZEM HELMU NA HLAVĚ, CHRÁNIČE KOLEN A 
LOKTĚ A BOTY PŘI POUŽÍVÁNÍ HRAČKY!
Helma musí pevně sedět na hlavě, nesmí být 
posunuta příliš dozadu k zátylku a musí být nasazena 
tak, aby chránila čelo.

POKYNY PRO PREVENCI A ÚDRŽBU 

•	 Pravidelně kontrolujte funkčnost jednotlivých částí.
•	 NEPOLÉVEJTE HRAČKU tekutinami, čistěte ji měkkým hadříkem navlhčeným vodou nebo 

neutrálním tekutým přípravkem.
•	 Nečistěte agresivními čisticími prostředky obsahujícími abrazivní částice, amoniak, bělidlo 

nebo alkohol.
•	 Pravidelně promazávejte otočné části.
•	 Nepoužívejte na písčitém terénu.
•	 NEUKLÁDEJTE HRAČKU v místnosti s velmi teplým vzduchem nebo v blízkosti zdrojů tepla, aby 

nedošlo k její deformaci.
•	 Skladujte HRAČKU na čistém a suchém místě. Nevystavujte přímému působení okolního 

prostředí – slunci, dešti, vlhkosti nebo náhlým teplotním změnám!
•	 Hračku vždy vysušte a nechte ji uschnout, než ji uložíte k uskladnění nebo znovu použijete. 

Pokud produkt skladujete vlhký, může se na něm objevit plíseň.
•	 V případě problémů souvisejících s běžným provozem se obraťte na autorizované servisy s 

žádostí o konzultaci nebo opravu.

POHYB SKÚTRU

Když dítě při řízení koloběžky nakloní řídítka DOPRAVA, kola se otočí DOPRAVA a koloběžka zatočí 
doprava.
Když dítě při jízdě na koloběžce nakloní řídítka NALEVO, kola se otočí NALEVO a koloběžka zatočí 
doleva.
Při rovném řídítku se skútr pohybuje DOPRAVA.
POZOR! Při zatáčení doleva nebo doprava neotáčejte řídítka. Mohlo by dojít k poškození rukojeti.



ᲧᲣᲠᲐᲓᲦᲔᲑᲐ! ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ!

•	 გაფრთხილება! გამოიყენეთ მხოლოდ ზრდასრულის უშუალო 
ზედამხედველობით, დაცემის რისკის გამო!

•	 გაფრთხილება! სათამაშო განკუთვნილია 2 წელზე უფროსი ასაკის და მაქსიმუმ 50 
კგ წონის ბავშვებისთვის.

•	 გაფრთხილება! არ გადაამეტოთ დატვირთვას! სათამაშო არ არის განკუთვნილი 
50 კგ-ზე მეტი წონის ბავშვებისთვის.

•	 გაფრთხილება! სათამაშოს სავარძელი განკუთვნილია ბავშვებისთვის მაქსიმუმ 30 
კგ წონამდე!

•	 გაფრთხილება! სანამ სათამაშოს გამოიყენებთ, გააცანით თქვენს ბავშვს მისი 
გამოყენების წესი და უსაფრთხოების წესები. სათამაშოს გამოყენება მოითხოვს 
სპეციალურ უნარებს და სიფრთხილეს, რათა თავიდან აიცილოს დაცემა და 
შეჯახება.

•	 გაფრთხილება! სათამაშოს გამოყენებისას აუცილებელია ინდივიდუალური 
დამცავი აღჭურვილობა – ჩაფხუტი, მუხლისა და იდაყვის დამცავები და 
შესაფერისი ფეხსაცმელი.

•	 გაფრთხილება! ყოველთვის გადაამოწმეთ გამოყენებამდე, რომ საჭე მყარად იყოს 
დამაგრებული ბაზაზე და ყველა ხრახნი და კაკალი კარგად იყოს დამჭერილი.

•	 გაფრთხილება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ დღისით ბრტყელ, უსაფრთხო 
ზედაპირებზე და ქუჩებისა და გზებისგან უსაფრთხო მანძილზე.

•	 გაფრთხილება! შეინახეთ ცეცხლისგან მოშორებით!
•	 გაფრთხილება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ მისთვის განკუთვნილი მიზნით.
•	 გაფრთხილება! ეს სათამაშო არ არის განკუთვნილი აგრესიული სრიალისთვის, 

ტრიუკებისა და ნახტომებისთვის!
•	 სათამაშო უნდა აეწყოს და დაიშალოს მხოლოდ ზრდასრულის მიერ!
•	 არ დაუშვათ 3 წლამდე ბავშვები სათამაშოს სრულად აწყობამდე, რათა თავიდან 

აიცილოთ წვდომა მცირე ან თავისუფალ ნაწილებზე!
•	 ეს სათამაშო განკუთვნილია მხოლოდ ერთი ბავშვისთვის!
•	 არ გამოიყენოთ სათამაშო, თუ რაიმე ნაწილი აკლია ან დაზიანებულია.
•	 არ გამოიყენოთ მუხრუჭი მარცხნივ ან მარჯვნივ მოხვევისას, რადგან ეს შეიძლება 

ბავშვის დაცემას გამოიწვიოს!
•	 არ დაამატოთ დამატებითი თოკები ან აქსესუარები სათამაშოზე, რათა თავიდან 

აიცილოთ დახრჩობის რისკი!
•	 არ განათავსოთ საგნები ან ბარგი საჭეზე, რათა თავიდან აიცილოთ ბალანსის 

დაკარგვა!
•	 ბავშვმა ორივე ხელით უნდა დაიჭიროს საჭე სტაბილური და უსაფრთხო 

მართვისთვის.
•	 შენახვისა და ტრანსპორტირებისას არ განათავსოთ საგნები ან მძიმე ობიექტები 

სათამაშოზე, რათა არ დაზიანდეს მისი კონსტრუქცია.
•	 არ გამოიყენოთ სხვა ტრანსპორტის საშუალებები სათამაშოს გადასატანად მისი 

გაწევით!
•	 ნუ დაუშვებთ ბავშვს ან ახლომდებარე ბავშვებს შეეხონ ბორბლებს ან ჩადონ 

ობიექტები მათში!

ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად, 
დაიცავით ამ სახელმძღვანელოში მოცემული გაფრთხილებები, 

გამოყენების ინსტრუქცია
მნიშვნელოვანი! შეინახეთ მომავალი მოხმარებისთვის:

ფრთხილად წაიკითხეთ!

GE



ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘ! ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲗᲐᲜ 
•	 ყოველთვის დააფიქსირეთ ბატარეების განყოფილება თავსახურით ბატარეების 

ჩადების შემდეგ.
•	 ნუ მისცემთ ბავშვებს ბატარეებზე წვდომის ან მათთან თამაშის უფლებას!
•	 გამოიყენეთ მხოლოდ მითითებული ტიპისა და ძაბვის ბატარეები.
•	 ნუ გამოიყენებთ სხვადასხვა ტიპისა და ძაბვის ბატარეებს.
•	 ნუ აურევთ ახალ და გამოყენებულ ბატარეებს.
•	 ნუ დამუხტავთ ბატარეებს, რომლებიც არ არის რეჩാർჯირებადი.
•	 ნუ გამოიწვევთ კონტაქტური ზედაპირების მოკლე ჩართვას.
•	 ბატარეები უნდა ჩაისვას სწორ პოლარობაში (+ და -) ბატარეების განყოფილებაში. 

ამოიღეთ დაზიანებული ან დაცლილი ბატარეები.
•	 ნუ დამუხტავთ ბატარეებს, რომლებიც არ არის რეჩარჯირებადი.
•	 დამუხტვადი ბატარეები უნდა დამუხტოს მხოლოდ ზრდასრულმა.
•	 დამუხტვადი ბატარეები უნდა ამოიღოთ პროდუქტიდან დამუხტვამდე.
•	 ამოიღეთ ბატარეები, როცა პროდუქტი არ გამოიყენება.
•	 ნუ გადააგდებთ ბატარეებს ცეცხლში. ბატარეები არ უნდა დაიშალოს.

GE

ყურადღება! გამოყენებული ან გამოუსადეგარი ბატარეების ნარჩენები 
უნდა შეგროვდეს ცალკე. აკრძალულია მათი გადაყრა შერეული 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენების კონტეინერებში. გადააგდეთ ბატარეები 
მხოლოდ სპეციალურად განკუთვნილ ადგილებში.

ᲐᲬᲧᲝᲑᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ

ყურადღება! დაიცავით აწყობისა და პროდუქტის გამოყენების ინსტრუქციაში 
აღწერილი ტექსტისა და ილუსტრაციების თანმიმდევრობა.
ყურადღება! ყოველი ოპერაციის დასრულების შემდეგ შეამოწმეთ დამაგრების 
საიმედოობა!
გაფრთხილება! სათამაშო უნდა იქნას გამოყენებული განსაკუთრებული 
სიფრთხილით, რადგან მას ბალანსის უნარები სჭირდება. ეს ხელს შეუშლის 
დაცემებსა და შეჯახებებს, რაც შეიძლება გამოიწვიოს ბავშვისა და სხვა პირების 
დაზიანება.

•	 გამოიყენეთ მდინარეების, აუზების, კიბეების ან ბარიერებისგან მოშორებით!
•	 არ შეიტანოთ ცვლილებები ან მოდიფიკაციები სათამაშოს კონსტრუქციაში! 

საჭიროების შემთხვევაში მიმართეთ გამყიდველს ან ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს რჩევისა და შეკეთებისთვის.

•	 არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან კომპონენტები, რომლებიც არ არის 
მწარმოებლის მიერ მოწოდებული! მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი 
უსაფრთხოებაზე, თუ გამოყენებულია ნაწილები, რომლებიც არ არის 
თავდაპირველად დამტკიცებული ან რეკომენდებული.

•	 შეინახეთ პლასტიკური შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით, რათა თავიდან 
აიცილოთ დახრჩობის რისკი!



GE

ინსტალაცია:
3-1 – ასწიეთ მოწყობილობა (C), დააჭირეთ ქინძისთავს (a) და მოხსენით საჭე.
3-2 – დააჭირეთ ღილაკს A და ჩამოსწიეთ სავარძელი ქვემოთ.
3-3 – დააჭირეთ ქინძისთავს (a) და ჩასვით საჭე სავარძლის ღრუში. როდესაც დამაგრდება, გაიგონებთ 
„კლიკს“.
მოხსნა:
3-4 – დააჭირეთ ღილაკს B და მოხსენით საჭე.
3-5 – დააჭირეთ ღილაკს A და აწიეთ სავარძელი ზემოთ.
3-6 – დააჭირეთ ღილაკს D და მოხსენით სავარძელი.

3. ᲡᲐᲗᲐᲛᲐᲨᲝ ᲡᲙᲣᲢᲔᲠᲘᲡ ᲓᲐᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲔᲑᲐ/ᲛᲝᲮᲡᲜᲐ  

სკუტერის ფუნქციების გამოსაყენებლად საჭიროა ბატარეების ჩასმა.
4-1 – ბატარეები სავარძელში:
ბატარეების განყოფილება მდებარეობს სავარძლის ქვედა მხარეს.
გამოაწყვეთ ხრახნი ბატარეების საფარის (B) ზედა ნაწილში ხრახნისსაჭირით. მოხსენით საფარი. 
ჩადეთ 3 AAA/1.5 V ბატარეა, დაიცავით პოლარობის ნიშნები. დააბრუნეთ საფარი და მჭიდროდ 
მოხრახნეთ.
გადააადგილეთ P1 სლაიდერი სინათლის ჩასართავად.
4-2 – ბატარეები ბაზაში:
ბატარეების განყოფილება მდებარეობს ბაზის ქვედა ნაწილში.
გამოაწყვეთ ხრახნი ბატარეების საფარის ზემოდან ხრახნისსაჭირით. მოხსენით საფარი. ჩადეთ 3 
AAA/1.5 V ბატარეა, დაიცავით პოლარობის ნიშნები. დააბრუნეთ საფარი და მჭიდროდ მოხრახნეთ.
გადააადგილეთ სინათლის გაშვების სლაიდერი.

4. ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲘᲡ ᲩᲐᲡᲛᲐ. ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

მოძრაობისას მუხრუჭის გამოსაყენებლად, ბავშვმა უნდა დაადგას ფეხის ქუსლი მუხრუჭზე და 
დააწვეს ქვევით, სანამ სკუტერი არ გაჩერდება.

5. ᲛᲣᲮᲠᲣᲭᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐ

2-1 – ჩასვით სავარძელი ბაზის ღრუში და დააჭირეთ მანამ, სანამ „კლიკს“ არ გაიგონებთ და 
სავარძელი მყარად არ დაფიქსირდება.
მნიშვნელოვანი! დარწმუნდით, რომ სავარძელი დამაგრებულია, სცადეთ მისი ამოღება ბაზიდან!
2-2 – დააჭირეთ ქინძისთავს (a) და ჩასვით საჭე სავარძლის ღრუში. გადააწიეთ საჭე ზემოთ ან 
ქვემოთ სასურველ სიმაღლემდე, სანამ „კლიკს“ არ გაიგონებთ და ქინძისთავი (a) არ ჩავარდება 
შესაბამის ხვრელში (I ან II). ჩამოსწიეთ საჭის დამკეტავი მოწყობილობა (C).
საჭის სიმაღლის შესაცვლელად, ასწიეთ მოწყობილობა (C) ზემოთ, დააჭირეთ ქინძისთავს (a) და 
გადაასწორეთ საჭე ისე, რომ ქინძისთავი (a) ჩაჯდეს მეორე ხვრელში.
ყურადღება! მონტაჟისა და სიმაღლის რეგულირების შემდეგ ყოველთვის დარწმუნდით, რომ საჭე 
მყარად და საიმედოდ არის დაფიქსირებული!
2-3 – აწყობილი სათამაშო სკუტერი.

2. ᲡᲐᲗᲐᲛᲐᲨᲝ ᲡᲙᲣᲢᲔᲠᲘᲡ ᲐᲬᲧᲝᲑᲐ

1– საჭე; 2 – ბაზა განათებით; 3 – სავარძელი განათებით

1. ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ



GE

ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲩᲐᲤᲮᲣᲢᲘᲡ, ᲛᲣᲮᲚᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲘᲓᲐᲧᲕᲘᲡ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲔᲑᲘᲡ, ᲐᲡᲔᲕᲔ ᲤᲔᲮᲡᲐᲪᲛᲚᲘᲡ 
ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐ

მეტი უსაფრთხოებისთვის, ბავშვმა სათამაშოს 
გამოყენებისას აუცილებლად უნდა ატაროს 
უსაფრთხოების ჩაფხუტი, მუხლისა და იდაყვის 
დამცავები და ფეხსაცმელი!
ჩაფხუტი უნდა ერგებოდეს თავს მჭიდროდ, არ 
უნდა იყოს გადატანილი ძალიან უკან კისრისკენ 
და უნდა იყოს განთავსებული ისე, რომ დაიცვას 
შუბლი.

ᲞᲠᲝᲤᲘᲚᲐᲥᲢᲘᲙᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ

•	 რეგულარულად შეამოწმეთ ცალკეული ნაწილების მდგომარეობა.
•	 არ დაასხათ სითხეები სათამაშოზე; გაწმინდეთ ის რბილი ტილოთი, რომელიც 

ნამიანია წყლით ან ნეიტრალური სითხის სარეცხით.
•	 არ გაწმინდოთ აბრაზიული ნაწილაკების, ამიაკის, ქლორის ან ალკოჰოლის შემცველი 

ძლიერი სარეცხებით.
•	 რეგულარულად აცხეთ საპოხი მოძრავ ნაწილებს.
•	 არ გამოიყენოთ ქვიშის ზედაპირზე.
•	 არ შეინახოთ სათამაშო ძალიან თბილ ოთახში ან სითბოს წყაროსთან ახლოს, რათა 

თავიდან აიცილოთ დეფორმაცია.
•	 შეინახეთ სათამაშო სუფთა და მშრალ ადგილას. არ გამოუყენოთ მზის პირდაპირი 

სხივების, წვიმის, ტენიანობის ან უეცარი ტემპერატურის ცვლილებების 
ზემოქმედებას!

•	 ყოველთვის კარგად გააშრეთ სათამაშო და დარწმუნდით, რომ სრულად არის 
გაშრალი შენახვამდე ან ხელახლა გამოყენებამდე. თუ პროდუქტი ინახება სველ 
მდგომარეობაში, შეიძლება განვითარდეს ობი.

•	 თუ შეხვდებით პრობლემებს ნორმალური გამოყენებისას, გთხოვთ, მიმართოთ 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს რჩევისთვის ან შეკეთებისთვის.

ᲡᲙᲣᲢᲔᲠᲘᲡ ᲛᲝᲫᲠᲐᲝᲑᲐ

სკუტერის მართვისას, თუ ბავშვი გადახრის საჭეს მარჯვნივ, ბორბლები ბრუნავს მარჯვნივ 
და სკუტერი აკეთებს მარჯვენა შემობრუნებას.
თუ ბავშვი გადახრის საჭეს მარცხნივ, ბორბლები ბრუნავს მარცხნივ და სკუტერი აკეთებს 
მარცხენა შემობრუნებას.
საჭის სწორ პოზიციაში სკუტერი მოძრაობს პირდაპირ.
ყურადღება! მარცხნივ ან მარჯვნივ მოხვევისას არ გადაატრიალოთ საჭე — ეს შეიძლება 
დააზიანოს საჭეს.
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